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J(pucTOCВос</?ес!
Вітаемо всіх Чле.нів, Управи Відділів та Прихильників наших орzaнізацій

з радісни,м святом Воскресення ТосподНЬО20!

Наші вітання і найкращі бажання для всіх зе.мля/(ів,
ЩО проживають у Рідному Краю і поза йО20 2раницями, роз/(uнені по всіх

/(онтинентах, але об'еднані одllоюЛюбов'ю до Батьківщини!
Хай Воскреслиu Христос зішле ім радість і щастя!

КРАЙОВА УПРАВА
орrАНІ3АЦІЇ ОБОРОНИ ЛЕМКІВЩИНИ

в АМЕРИЦІ
РЕДАКЦІЯ і АДМІНІСТРАЦІЯ ЖУРНАЛУ

\"ЛЕМК/ВЩИНА\"

Вже давно наш церковний та заrально національний і rромадський календар не був так

переповнений святами, подіями і річниця�ш, які припадають якраз тепер, на весні.
31�ro березня цьоrо року, за rриrорянським календарем, християнський нарід святку€ радісне

свнто Христовоrо Воскресіння. У цей час уся природа будиться із зимовоrо сну, починае: нове життя.

І ми, ХРИСТИЯНИ, ОНОlшюе:мось у Великодній час, вірю.ю у перемОІ'У добра над злом, буду€мо надії на

краще завтра.
І як дивно, У цьому році Великдень спінпада� з днем виборів до місцевих та парляментських

структур н Україні. Ми віримо, що Воскресний Христос наповнить уми і ссрця наших братів і сестер
шщіе:ю і радістю, ми віримо. що український нарід зробить розумні рішення задля кращоrо снorо

майбутньоrо.
28 квітня, у квітню неділю за юліянським календарем спонниться 55 літ від lIам'ятнОІ'О 1947.

Скільки петицій, звернень та листін до урядін Польщі й України. скільки lIротоптаних стежок і

Aopir... А уряди і ПОЛЬСЬКИЙ сейм монч.ать. Чи призначені МИ і наша rольrота на забуття? Ні! Так
HOBro, як AOBro наші кривди не будуть направлені, !\\ш битиме мо на сполох та домаrатимемося

Ilравди!
У травні, в столичному місті Ки€ві, проходитиме 3�ій Світоний КОНІ'рес СФУЛО. присвя�

чений жорстоким подіям 40�их років та проrрамі відродження нашої вужчої Батьківщини. Нашою
масовою участю у Копrресі засвідчім, що не баЙдужа нам доля материка та йоrо дітей. Тут не

важливо. чи живемо на Рідній Землі, на засланні чи в діяспорі. В наших жилах плине ця сама кров!
Тому, чи снятку€мо Воскресінн}! rосПоднt: 31 березня ч.и 5 травня, просім ВоскреслОІ'О

Христа. щоб об't:днав нас та наповнив нас надіt:Ю і вірою на краще майбутне: українськоrо народу,
України, в тому і нашої мноrострадальної Ле�1ківщини.

ХРИСТОС ВОСКРЕС!

Марійка Дупляк, редактор

\"ЛЕМКlВЩИНА\", Ч. 1. ВЕСНА 2002



ДІЯНА іОВАНСЬКА

АКЦІЯ \"ВІСЛА\"*
Ранком 28 березня 1947 року польськиЙ

rенерал і віцеміністр оборони Кароль Сьнерчев-
ський, !ІОдорожував Бt:щадськими rорами в

півдеюю�східній ПОЛІ.щі, проводячи інспекцію
війська в місцевостях Лісько і Балиrород. В Ба�

лиrороді, роз\\ювляючи з rрупою офіцерів, він

дізнався про існування ще одноrо військовОІ'О
rарнізону н місцевості Тісна, приблизно 20 кіло�

метрів далі на південь, і вирішив поїхати туди
також. Ескорт йоrо автомобіля складався ще з

двох, rенерал Їхав в машині посередині � між

першою, де Їхала охорона, і третьою, з під�
полковниками.

Але вже невдовзі після виїзду виникли

проблеми з мотором у першої машини, котра не

ЗМО!\"Ш1 Їхати далі. f'снерал СьверчевськиЙ,
\\1аЮЧИ стислий розклад cHoro візиту, не хотін
чекати на ре\\юнт і вирішив, Що останні два авта

поїдуть далі, а трете дожене їх після усунення
неполадок.

Отже, він продовжував подорож на

південь, коли Aopora значно звузилась і почала

крутитись між rорами н околицях сіл Бистра і
Яблонка. Високі скелі, порослі деревами, підні�
мались по обидва боках дороrи. Машини набли�
жались До мосту, який перетинав ріку Яблонку,
коли прозвучали перші постріли з rущавини
лісу, високо понад Їхніми rоловами.

Польські офіцери пробували захищати�

ся, або хоча б укритись в западині ріки, але

снайпери зверху мали Їх як ІШ долоні. Коли стрі-
;ІЯнина втихла, rенсрал Сьверчевський та пару
чоловік з йоrо rрупи лежали мертві.

Ще Toro ж вечора Польське MiHicTep�
ство Національної Оборони офіційно заЯНИJ10

про вбивство rенерала Сьверчевськоrо вояками

Української Повстанської Армії.
УПА була активна в Польщі після Дру-

[ОЇ світоної війни, і старалася брати під KOHTpO�
НЮ ті околиці, де українці становили більшість

населення, бо І'ОЛОВНОЮ ціллю УПА була побу-

* Доповідь виrолошена під 'ше Jlсмківської \"Ват-

ри\" в Елленвіл, Н.Й. у 2001 р.
Збережено стиль автора. � Ред.

2

дова незалежної України. ПольськиЙ уряд,
покладаючи на УПА вину за смерть rенерала
Сьверчевськоrо, на наступний день � 29 бе�

р�зня 1947 року, випустив протокол. котрий
вимаrав ренрееивної акції щодо українськоrо
населення. ТоЙ протокол наказував \"швидкими
темпами нереселити українців і змішані родини
на повернені терени (тобто територію північної
і західної Польщі), не утворюючи суці.1ЬНИХ
rруп не ближче як 100 км від кордону\".

Це означало, по-перше, що українці бу-
дуть переселені зі своїх корінних земе.l ь в !liB�

дено�східніЙ Польщі на нівнічні і західні терито�
рії � так звані \"Ziemie Оdzуskапе\". По�друrе.
українські родини будуть розпорошені но цИХ

територіях. Польський комуністичниЙ уряд
арJ\"учентунав це нереселення і рОЗКlІнення YK�
раїнськоrо населення своїм намаrаlШЯ\\1 ПІІ3идко

знищити УПА, та унеможливити їі відродження
нідсутністю допомоrи і підтримки українським
партизанам зі сторони співчуваючоrо Ї\\І \\Iicцe�
Boro населення.

Але, незважаючи на заяву ПО:Jьськоrо

уряду, що акція \"Вісла\" була неМИНУЧЮI захо�

дом, спрямованим на ліквідацію УПА. нісля

розпаду комунізму в Польщі, такі науковці, як,

наприклад, E:BreH Місило, знайшли докази, що

смерть Сьверчевськоrо була тіЛЬКІ! \"дуже до-

речною\" і вчасною причиною, і що акція \"Bic�
ла\" була частиною далекоrлядної цілі поль�

CbKoro уряду � зліквідувати українську MeH�

шість в Польщі. Дотепер дебатуе:ться сам факт
� чи дійсно саме бойовики УПА вбили CbBep�
чевськоrо. Але найнажливіше ми тепер знаЕ:МО:

IlJJЯНИ переселення, котрі пізніше були назвапі
акція \"Вісла\", обrОlЗорювалися ще за кілька \\1і-

сяців до смерти rенерала Сьверчевськоrо.
Зокрема, 20 шотоrо 1947 року, [eHepa.1�

маЙор Стефан Моссор подав на ро:зrляд Mi�

ністеРСТІЗа Національної 'Оборони пропозицію:
якщо неможливо вислати українську меншісп,

до СОВЕ:Тської України, як було поrоджено з

урядом COBeTcbKoro Союзу ще в 1944 році, то

украі'ш�і ІЗ Польщі повинні бути перес�лені OK�

\"ЛЕМКІВЩИНА\", Ч. 1, ВЕСНА 2002



Тарас Шевченко

уШЕВЧЕНКОВІ РОКОВИНИ

ВАСИЛЬ ХОМИК

ПЕРЕД ПАМ'ЯТНИКОМ
ШЕВЧЕНКОВІ

Йоrо поставили у Львові
Два скульптори із Лемківщини,
Щоб кликав люд наш до любові
Й до злаrоди в ім'я Вкраїни.
І йдуть до Hboro кожну днину
Вклонитись в шані та в любові,
Що врятував святу Вкраїну
Й заклав життя нові основи.

rлаrолять істину едину:
� Безсмертя той пророк достоїн,
Що віщим СЛОВОМ В злу rодину
ВРЯТУЕ: край, їх мужній ВОI'н.

ремима родинами, розпорошені по всіх Повер�
нених Землях, де швидко асимілюються, Інши�
ми словами, польська держава хотіла \"спольоні�

зувати\" українців, вириваючи їх з рідноrо KopiH�
ня і розсипаючи їх по чужих землях.

Це також стаЕ: очевидним з таЕ:мничоrо

документу, котрий польський уряд видав 16
квітня 1947 року, щоб обrрунтувати плян пере�
селення. Цей документ узаконював цілковиту,
тотальну евакуацію і максимальне розпоро�
шення всіх українців з південно�східної Польщі,
без уваrи на І'Х професійну, суспільну, чи полі�

тичну діяльність. Документ починаЕ:ТЬСЯ Heд�
возначно rострими словами: \"Остаточно вирі�
шити украl'НСЬКУ проблему в Польщі...\"

28 квітня 1947 року, через місяць після

смерти rенерала Сьверчевськоrо, перші з YK�
раїнських сіл були оточені дівізіями Польскоrо
Війська. За пару rодин українські мешканці бу�
ли звезені з їхніх осель до вокзалів, де були по�

вантажені в ваrони для худоби і повезені у
rлибину Польщі. Через три місяці, коли OCTaH�

ній транспорт українців прибув на Ziemie Od�

zyskane, кількість примусово переселених aK�

ціею \"Вісла\" сяrнула приблизно 140,000. Шв-

денно�східня частина Польщі (що включаЕ: Лем�

ківщину, Надсяння, Холмщину і Підляшшя) за�
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лишилася майже без українців.
Я зацікавилась акціЕ:Ю \"Вісла\" також і

тому, що серед тих 140,000 людей були оБИJ�ві
пари моїх бабців і дідів, МОІ' батьки (котрі мали

тільки 2 і 5 років), та вся моя родина. Ця моя за�

цікавленість поrлибилася, коли я була студен-
ткою в Колумбійському університеті в Нью�

Йорку, вивчаючи історію.
В моїх поодиноких студіях про Друrу

світову війну я мала завдання проводити усне
інтерв'ю з кимось, ХТО жив під час ціЕ:Ї війни. Я

вирішила провести інтерв'ю з моеlО бабусею,
Меляніею Лозиняк, бо вона народилася в селі

Смерековец на ЛемКівщ�Ні, і як я знала, � доб�
ре пам'ятаЕ: німецьку оку\"аціlО. В результаті
бабця не стільки розказала мені просто про
війну, скільки все про їі виселення з Лемків�
щини під час акції \"Вісла\".

Те, що вона мені розказала, сильно зво�

рушило і водночас міцно зацікавило меНе. Було
[оді повірити, що вся моя ціла родина була
змушена залишити їхні села протяrом кількох

rодин, не маючи поняття, куди вони будуть пе�

реселені. Крім Toro, я почала розуміти iCTO�

ричні причини розпорошености усіЕ:l' МОЕ:Ї роди-
ни по Польщі, по Україні, і по США. Япочула,
що брат МОЕ:Ї бабці і сестра Moro діда були перс�
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селені на Україну в 1946 році. Наступноrо року,
моя бабця і дідо, та решта рО)1ИНИ, були виселені

)10 захіJ1lЮЇ Польщі. В 1961 році бабця і дідо
еміrрували до Америки.

Коротко кажучи, житте:пис мое:Ї бабці
мав великий вплив на мене, і через кілька років,
коли я отримала свіЙ маrістерський диплом в

міжнародних справах, я вирішила шукати біль�
ше інформації про акцію \"Вісла\". Я намаrалась,
і отримала стипендію Фулбрайта до Польщі в

1988 році, щоб знайти та проводити більше

інтерв'ю з переселенцями з 1947 року.
Отже, я приїхала до Польщі на початку

академічноrо року, а Комісіе:ю Фулбрайта мені

була забезпечена можливість працювати при
Інституті історії в ЯrеЛЛОНСhКО!\\ІУ Університеті
в Кракові. Таким чином, моя база була в Kpa�
кові,

На протязі першоrо семестру в Кракові
я студіювала всі найостанніші матеріяли, бо до
Toro часу я зосереджувалася на анrломовних і

україномовних документах. Отже, я також зай�
малася інтенсивними курсами польської мови

при Яrеллонському Університеті.
Стипендисти Фулбрайта можуть вільно

розпоряджатися своїм часом, і хоч я б моrла ці-
лий час читати книжки чи досліджувати MaTe�

ріяли в архівах, моїм пріоритетом було прово-
дити інтерв'ю з людьми. Більше як 50 років
минуло від Toro часу як українці в Польщі були
пересеJlені, і я здавала собі справу, що більшість

,1юдей, які б пам'ятали акцію \"Вісла\" вже

відіЙшли у вічність. Саме тому я хотіла зібрати
як найбільше інформації від жIlвих свідків, покі
ці ресурси ще існують. Бо, на жаль, це сталося

кілька разів і зі мною � rлибоко похилоrо віку
люди не дочекалися Moro заплянованоrО при-
їзду через невблаrанну смерть, що прийшла на

тиждень чи навіть кілька днів переді мною. І,
повернувшись до Штатів, я назавжди втратила
ще більше людей. які пережили цю акцію.

Хто знае:, скільки років ще залишилося

щоби використати можливість � почути правду
про ті часи і події від їх сучасників, очевидців �

10? 5? менше? Я хотіла чути безпосередньо від
жертв Цl,оrо переселення. Той доповід � це
лише частина Toro, що я зустріла і чула в

Польщі, але незважаючи на скорочений обсяr,
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воно е: спробою дати слово людям, що пере�
жили акцію \"Вісла\", і збереrти ті споrади про
події, що змінили Їхне життя назавжди.

Я розпочала свої пошуки в західній
Польщі, в Ziemiach Odzyskanych, адже туди бу�
ли спроваджені ізбудовали свое: нове життя

більшість переселенців. Я провела баrато тиж-

нів в місті Леrніца, бо один з чотирьох YKpaїH�
ських ліцеїв в Польщі знаходиться саме там, і
там дозволив мені замешкати директор ціе:ї
школи, Боrдан rнатюк.

Саме стосовно Леrніци, я хотіла б

підкреслити, що, навіть якщо ціллю Акції \"Віс-
ла\" було засимилювати українську меншість, то

місто Леrніца доказуе: � та ціль не бу.'1а досяr-
нена. Я була рада почачити яке сильне та!>1

українське суспільство, що існують rpeko-като-
лицькі і православні церкви і що українці
ві)1верто захищають Їхні тр.:І.Диції і культуру. Ко-
ли я там була, українці в Леrніці радісно свят�

кували день народження Тараса Шевченка.
В ЛеІ'ніци, так як зrодом і в інших міс-

тах, я не мала проблем з пошуками пересе-
ленців акції \"Вісла\", Кожен мій новий знаЙОt\\IИЙ
знав ЛЮ)1ей, що зазнали подібної долі. і ра)10
знайомив мене з ними. Також мені часто дo�
помаrали священики, повідомивши, хто в їхніЙ

парафії зrідниЙ був би поrоворити зі мною. Дя-
куючи тому, що я американка українськоrо
походження, люди вірили мені, хоча заВЖДИ xo�

тіли знати і питали, що спонукало американку
подорожувати по Польщі, шукаючи переселен-
ців з подій 50-літньої давности.

Отже, через українську rромаду в Леr-
ниці, я познаЙОМИ.ilася з Іваном Кочанським.
Кочанський розповів мені. що він народився
1928 року в селі Мушинка на захі)1ніЙ Лемків-

щині, близько словацькorо кордону. Він розпо-
відав, що пі)1 'Іас ДРУІ'ОЇ світової війни в Муш�
ниці було досить спокійно � там був розміще-
ний відділ прикордоної сторожі. Але тоді, 1 ЛИІІ�

ня 1947 року, жовніри відділу Польської Армії
прибули до Мушинки, зібрали всіх ІІа плац біля

церкви у восьмій rОДИllі ранку і оrолосили: всі

мешканці мусять бути rOToBi до від'їзду за дві
rодинн � хто в чому е: і хто що мае:,

Я питала Кочанськоrо, чи люди в ЙOl'О
селі знали про майбутне: переселення і чи були
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ВАСИЛЬ ХОМИК

ВЕСНА

ВеликиЙ день в Бескидах нині,
rолосять дзвони до небес:
У нашій рідній Лемківщині
Христос із мертвих вже воскрес!

Крокують хлопці та дівчата
Воздати шану з молитов

Тому, хто став за люд розп'ятий
І смертію смерть поборов.
Змовкають дзвони, Із церковці
(Тепер � костьол ка) лине спів,
Неначе плач дівчат і хлопців
По втраті рідних та батьків.

ПитаЕ матері дитина:
� Чи дождемось добра з небес?
� Так, як воскресне Лемківщина,
Бо з мертвих нам Христос воскрес!

я ЧУЮ МУЗИКУ З НЕБЕС

я чую музику з небес:
� Христос воскрес! Христос воскрес!
Луною rори віддають:
� Воскресне й наш лемківський люд!

Прийде пора: поrасне зло,

Повернуть ЛlOди у село,
Пов'ЕТЬСЯ дим з кудлатих стріх
І задзвонить дитячий сміх.

Прилинуть птиць в зелений rай
І зашумить рясний врожай,
Полине після до небес:
� Наш край із мертвих нам воскрес!

офіційно попереджені. Він відповів, що нічоrо

офіціяльно не було сказано, ходили лише чутки,
яким занадто ніхто не вірив.

Так чи інакше � всі лемки мусили
залишити Мушинку. Кочанський мені сказав,

що військовики взяли парафіяльну книжку:
\"Хрещений в церкві � їде! Хрещений в костелі
� зостае;\". Це означало, що всі ті, які були
хрещені в rреко-католицький чи православній
церкві � тобто лемки � мали бути переселені.
Національність була підставою переселення. 13

Мушинці, поляки, які rоворили по-лемківськи,
були дозволені залишитися, а лемкі � навіть ті,
які служили в польському війську � мусили
виїжджати. Ось чому дехто навіть пробував
купувати метрики чи інші докумеllТИ, щоб
фальсифікувати свою ідентичнісТІ>.

Кочанський розповів, що йоrо рОДИІІа
взяла свою корову\" та поваю\"ажила все, що

моrла, в їхній віз, і що в десятій rОДИJIі офіцери
наказали рушати на rрибів � 38 кілометрів
звідти. ДороrоlO, через lІеспроможність корови
1l0тяrнути віз на [ору, капраль віЙСJ,ка вдарІІВ
Кочанськоrо наrайкою.

Коли ціла rрупа досяrла rрибова, вони

чекали там пару днів, доки Польське Військо

\"ЛЕМКІВЩИНД\", Ч.l, ВЕСНА 2002

вантажило всіх у товарні ваrони. Кочанський
сказав: \"В rрибові вони не повантажили ціле се-

ло в один транспорт, а розділили на два або три.
В трьох транспортах були перемішані люди з

трьох сіл � Мушинка, Телич і Мохначка\".
В BaroHi де їхав' Кочанський, було ІІ'ЯТ�

надцять людей з чотирьох родин, вся худоба, та

весь Їх скарб, крім возів, які були розібрані і по-

І'.fjщені в інший BarOll, Так ВОІІИ Їхали сім днів, і

під час 1І0дорожі військо тільки раз дало їм їжу
� кашу.

Коли, ІІарешті, транспорт приїхав ІІа

захід � до місцевости Хойнів � виявилось, що
половина возів зникла. Кочанський пояснив, що

під час подорожі, коли поїзд помаленьки Їхав

під [ору, то місцеві жителі мали ДОСИТЬ чжу,
щоб сісти на ПОЇЗД і повикидати з BaroHiB усе. що

там було.
\"Але ще rірше було, � віll продовжував,

� коли вони приїхали на захід, їх нові сусіди,
ПOJІЯКИ вважали самі та поширювали чутки, що

приїхали \"бандити\", \"різуни\". То означало �

переселенці е; члени УПА і небезпечні, Українці
lІізніше довідалися, що їх польські сусіТ\\и навіть
спали з сокирами під подушками, бо боялись

переселенці в....
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Кочанський мені наrадував, що Мушин�
ка була біля чехословацькоrо кордону, і він

твердин, що люди з йоrо села не моrли бути
упістами через то, що там був розквартирона�
ний міцний відділ війська, що унеможливлю�
вало будь-кому бути активним в УПА. Отже,
Кочанський не був зrідний, що ліквідація УПА

була OДHi€IO причиною переселення українців.
\"Перевезли і все, � він мені сказав. Розкидані
lІО дві, три родини по селах між польськиt\\1

населенням, українці повинні були якнайско�
ріше ::Іасимілюнатися, стати поляками...\"

Може пів�rодини від Леrінці € село

Вільчице, де я поїхала далі поrоворити з панею

Кітчак. Коли янарешті ::Інайшла їі хату, то зус-
тріла Кітчак дуже нервовою, було видно, що

вона боялась rоворити про акцію \"Вісла\" � це

результат баrатьох років життя в Польщі,
репресивній державі. Зрештою, вона попросила
в мене дозволу на присутність під час розмови їі

приятельки, котра також була переселена.
Ці ДBO€ жінок, Кітчак і Чук, були знайо�

мі баrато літ. Вони обидві народилися в селі
Велька Вербиця в Холмщині, і обидві були
переселені тим же транспортом в червні, 1947

року. Ці ДBO€ твердили, що на відміну від інших
сіл, їм дали тиждень, аби підrотунатись до

виїзду. Окрім Toro, на відміну від мешканців
Мушинки, селяни в Великий Вербиці часто

контактували з УПА і допомаrали украl'НСЬКИ�1
llартизанам, які шукали харчів чи укриття. Чук
емоційно додала: \"Помаrали, номаrали, збіЖЖ}f

давали. Я корову дала. Ми своїм помаrали.

Нехай арештують! Чи до моrили чи до в'язниці,
мені вже одно\".

Повертаючись до деталей переселення,
я намаrалась вияснити, що ЇХ родини взяли з

собою. \"А що було взяти? � нідповіла Чук. �

Ми ліжко взяли, бо ліжко розбиралося. Навіть
стола не взяли! Троха муки, картоплі. Ми мали

теличку � довелося їі зарізати, Ще трошки
збіжжя нзяли, корову та пару коней, і то було
все\".

Тоді ці дві жінки разом з мешканцями

ycboro села були повантажені до транспорту в

місценості Белжець, і не знали KillI�eBoro пункту
СВОЕ:Ї подорожі, доки не приїхали до Леrниці. І
весь цей час Кітчак не мала поняття, куди llере-
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селяють рушту ії родини. На щастя, вона за-

лишилася з чоловіком, але lї батьки та старша
сестра, котрі жили в іншому селі на Холмщині,
змушені були залишити свої rосподарства не-

rайно, без зволікань, і Кітчак стратила КОнтакт

з ними.

З Леrниці Кітчак, Чук і ще чотири чи

п'ять українських родин перевезсні до села

Вільчице. Там вони переночували на своїх
возах, доки наступноrо дня прийшов солтис �

rолова села � і оrолосив, що місця тут для них

неr-.ш. Він же порадин податися до сусідньоrо
села, Лубятова, і питатися там. Зрештою, всі ці
українські родини знайшли старі Hi�1eЦЬKi хати н

Лубятові і почали працювати на полях у ПОЛь-

ських сусідів, щоб заробити хоч трошки rрошей
на початок.

Але за кілька місяців, після неодно-

разових звертаю) до місцевоrо уряду в Леrниці
за обіцяною землею до rосподарювання, була
отримана відповідь: всі ті родини за пляном

переселення не можуть жити в Любачеві, для
них призначена інша місцевість. В офіціяльних
інструкціях Міністерства [ромадської Безпеки

було сказано, що \"українців треба оселяти [ру-
пами, щоб не перевищували на 10% заrалу Ha�

селення в даних місцевостях\". Одним словом,

Кітчак і Чук опинилися на міщі, не для них

призначеному .

Використавши цю МОЖJІИність, вони

пеВДОВ::Іі знов повернулись до Вільчиць, де і

живуть досьоrодні. В кінці 1947-ro року, Кітчак

донідалася, що їі сестра і баТІ)КИ опинилися на

друrій стороні Польщі, в околиці Мазурін. Вона
поїхала до них і, разом, вони змоrли поверну-
тись до Вільчиць.

Під час моп) перебування в Польщі, я

rоворила також з різними людьми, що були самі

ув'язнені, чи мали родину в концтаборі в

Явожно. Надзвичайно цікавими для мене були
розмови з панством Ткачик, які мені розповіли,
що запізналися в Явожні і одружилися після

звільнення.

Концтабір офіційно називався \"ЦeHT�
ральний Табір Праці в Явожні\", і в 1947-му році
Польський уряд призначив йоrо для ув'язненнм
українців, звинувачених у допомозі УПА.

Продовження в наступнп,\\іУ 'lLIслі.
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ЗАКЛИК
УКРАїнськоrо KOH(PECOBorO КОМІТЕТУ АМЕРИКИ

ДО УКРАЇНСЬКОЇ rРОМАДИ
у 55-ту РІЧНИЦЮ АКЦІЇ \"ВІСЛА\"

Український Конrресовий Комітет Америки закликае: всю українську rpoMaAy жалібно
відзначити траrічні події у 1945�1947 роках, відомі як акція \"Вісла\", які мали місцс на

українських етноrрафічних землях, що належали до Польщі. Більше 500,000 українців було
депортовано з тих теренів в Радянський Союз, а опісля (у 1947 р.) на північно�західні території
Польщі. УКраїнців виrнали з домівок, вони втратили власність, а інколи навіть і свободу та

життя. У висліді, мирний український нарід було депортовано, а тим самим призначено на

цілковиту асиміліяцію та знищення. Цілі села, разом з нашими церквами та цвинтарями були
знищені, щоб оцим стерти усі сліди українськоrо життя на тих землях.

Ця траrедія повинна назавжди залишитися в пам'яті українськоrо та польськОїО народів
як наrадування про страшні наслідки авторитарних режимів та злочинноrо принципу збірної
відповідальности. \"Людство повинно пам'ятати свою історію, як славну, так і безславну, тим

паче, щоб ніколи не повторити тих самих помилок, від яких страждають йоrо сини і доньки\",
писалося в заяві Крайової Екзекутиви УККА з наrоди 50-аї річниці rанебної акції \"Вісла\". Ми
й справді повинні береrти зrадку про ці страшні події, щоб не допустити їх повторення.

У 1997 році, коли українці відзначали 50�TY печальну річницю цих подій, УККА листовно

звертався до Президента Польщі Александра KBacHe:BcbKoro, в якому закликав засудити дії
уряду Польщі У 1945-1947 роках, націлене на цілковиту польонізацію українськоrо населення;
по можливости повернути rpoMaAcbKY власність (церкви, бібліотеки, тощо), а також повернути
приватну власність тим українцям, які мають доказ на власнісТІ>, та які е: прямими нащадками

жертв акції \"Вісла\". У відповіді, Президент КваСНЕВСЬКИЙ ствердив, що ця траrічна історична
подія повинна назавжди залишитися в паl\\(яті польськоrо та українськоrо народів та запевнив,

що уряд Польщі працюватиме над вирішенням питань, які УККА поставив в листі.
У травні цьоrо року в Ки€ві відбудеться ІІІ Світовий KOHrpec Світової Федерації

Українських Лемківських Об'€днань, присвячений 55�ій річниці депортації. Два основні

питання, які обrоворюватимуться на KOHrpeci � проrрама відродження Лемківщини та 'заходи

щодо направлення кривд, в основному, офіційне засудження акції \"Вісла\" Сеймом Республіки
Польща та звернення до президентів України і Польщі про компенсацію жертв депортації.
Ціль цьоrо KOHrpecy � привернути світову YBary до цих страшних подій та' виправлення кривд,
спричинених українцям у 1945-1947 роках.

У рік 55-ої річниці УККА продовжуе: співпрацювати з українським та польським урядами
у цьому питанні. На жаль, ця траrічна сторінка історії України маЙже не відома в світі. Саме

тому ми закликае:мо всю українську діяспору орrанізувати жалібні відзначення акції \"Вісла\" у
церквах та в rромаді. Приrадаймо цю траrедію та наrадаЙмо світові, до чоrо призводить
ворожість між народами; помолімося за жертв акції \"Вісла\" та пам'ятаЙмо її, щоб запобіrти

повторенню подібних траrедій.

За Крайову Екзекутиву УККА

Михайло Савків, мол.

Президент
Марійка ДУШІЯК

Екзекутивний секретар
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НА АКТУАЛЬНІ ТЕМИ

КЛУБ
ОСОБИСТОСТЕЙ

Тадеуш Ів;нський:
Візи для українців повинні бу1'И дешеві

й баrаторазов(
rолова комісії Парламентської асамблеї Ради €вропи не виключа(, що Україна може позбутися
членства в цій орrанізації, якщо наша влада не змінить ставлення до MaC�Meдia.

� Пане Тадеуше, ви � першиЙ 2ість наU/о�

20 Клубу, свос:рідний дебют й020 діМЬ1LOсті.
Можливо, на початку нашої РОЗЛlОви ви трохи
розка,жете про свою теперішню діялыlстьь і

дасте оцінку сучасним украі\",сь,(О�nольським
відносинаЛl.

� Я дуже люблю старе польське прис�
лів'я, У якому сказано, що людина деБЮТУЕ: аж до

смерті й сама смерть теж Е: дебютом. Якщо
Т\"овори'rи про українсько�польські відносини в

значенні львівсько�ряшівських, то наша зустріч
теж (: дебютом. Ініціатива \"Поступу\" і радіо
\"Rzeszov./\" у цьому плані Е: дуже корисною.
Стосунки з Україною мають для Польщі особ�
ливе значення, оскільки вашу країну ми вважа�

Е:МО своїм стратеrічним партнером. Хочу також

сказати, що з трьох основних партнерів Польщі
(а це Україна, Німеччина й Росія) найкраще
справи йдуть з Німеччиною, хоча ще не можна

rоворити про добрий фінал у наших відносинах.
З Україною, на жаль, справи просуваються най�
важче і найповільніше, бо якщо rоворити про
кривду, яку пам'ятають наші народи, то ДOBe�

деться якийсь час плідно попрацювати, аби поз�

бутися неrативних стереотипів.
У Польщі раніше був популярним такий

дотеп: коли приймали до ПОРПу, Кандидат CTa�

вав перед комісіЕ:Ю і йоrо просили розповісти про
ситуацію на Близькому Сході, оскільки це був
рік 1967� 1968. І кандидат запитував: \"Хочете,
аби я щиро сказав?\". � \"Так, звичайно, щиро\". �

\"Якщо щиро, ТО Львів можемо віддати, але Віль�
110 � ніколи!\". З такої перспективи для баrатьох
поляків Близький Схід Е: саме близьким сходом

тут, на східному кордоні Польщі.
Відносини України й Польщі повинні

щодпя зміцнюватися, й скажу навіть таке, що в

* Передруковано з rазсти \"День\" зі зGережен�
ням мови ориїіналу. � Ред. \"л. н.
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деяких польських колах добрі контакти з YKpaї�
ною трактуються як послаблення зв'язків з Poci�

Е:Ю, як альтернатива польсько�російській співпра�
ці. Але додам, що Польща мусить мати добрі
стосунки як із Україною, так і з РосіЕ:Ю. Якщо
rоворити про економічну співпрацю, то тут мало

втішноrо. В останні роки СУТТЕ:ВО зменшився TO�

варообіr між нашими країнами. Ніколи раніше
він не був меншим, ніж півтора мільярда доларів
США, зараз � ледь доходить до мільярда, а при
сучасних можливостях це дуже мало.

� А що ви ду.-насте про зовніИl111О 110літи�

ку Польщі?
� Польська зовнішня політика з 1989 po�

ку пріоритетним визначаЕ: Е:вроатлантичний нап�

рям. Це річ очевидна й жодна політична Opi€HTa�
ція в Польщі не в змозі змінити ЦЬОІО. Але ми

також переконані, що наша країна повинна бути
в добрих стосунках із усіма своЇми сусідами на

сході: Україною, Білоруссю, Росї€ю, Литвою. Бо
саме ЦЬОІО від нас очікують наші партнери із За�

ходу та ес. І не секрет, що зараз Польща з�поміж
19 членів НАТО маЕ: найrірші стосунки з Росї€ю і

це не Е: добрим показником для нашої країни,
Без сумніву, важливим для нас залишаЕ:ТЬСЯ й
мо!\\[ент вступу нашої країни до €вропеЙСЬКОІ'О
Союзу, що, очевидно, вплине насамперед на

польсько�українські відносини. У Польщі розу�
міють наслідки нступу до ес, але це не означаЕ:,
що маЕ: з\"явитися пова \"залізна завіса\" на кор-
доні України й Лольщі. Візи повинні бути, це

всім зрозуміло, але візи дешеві й баrатора-зові, та

й рух ІІа кордоні M�E: бути цивілізованим і Bpe�
rульованим.

Відносини між Польщею та Україною
повинні бути добросусідськими, незалеЖIІО від
різних якостей чи характерів лідерів наших

держав. Я високо ціную роль нашоrо президента
Александра КваСНЕ:ВСКОІО, який особисто зробив
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великий внесок у розвиток польсько�українських
стосунків. Кількість зустрічей з президентом
Леонідом Кучмою і постійна підтримка України
в різних міжнародних орrанізаціях rідна визнан�

ня і поваrи, Але прошу мене зрозуміти правиЛl,�
но, відносини наших народів повинні бути доб�
рими, незалежно від Toro, хто стоїть на чолі дep�
жави, та незалежно від Toro, якої політичної opi�
€HTaцiї дотриму€ться влада в Польщі та в YKpaї�
ні. Uboro вимаrають інтереси народу, а не яки�

хось політичних rpуп. Як казав Вінстон Чер�
чілль, Анrлія не Ma€ вічних друзів, вона Ma€ ли�

ше ВІчНІ ІНтереси.
� Чи потерпш: Польща від надміР1/0Ю

потоку нелеzальних Mizpa1/mia з Україllи та країіl
Сходу?

� Щороку до Польщі приїжджа€ 5 міль�
йонів українців. Більша частина з них � це TY�
ристи. Я відразу хочу зауважити, що саме оз�

нача€ \"турист\". Це особа, яка проводить хоча б

одну ніч У цій країні. Статистика пода€ різні дані,
але статистика, як бікіні � показу€ баrато, але

найцікавіше прихову€. ці туристи повертаються
назад. Крім Toro, Польща € транзитною териТО�
рі€ю для баrатьох людей, які їдуть до Німеччини.
Друrою країною, куди їдуть через Польщу, € AB�

стрія. Це я rоворю про слов'янські країни. Але Е:

ще значний потік людей з Індійськоrо півострова
� з Пакистану, Непалу, Шрі�Ланки і Банrладеш.
Міrpація з цих країн відбуваЕ:ТЬСЯ просто в Дpa�
матичний спосіб. В сучасній €вропі дуже rocTpo
стоїть питання міrpації, Крім Toro, хочу сказати,
що Польща Ma€ безвізовий в'їзд в інші країни.
Тому польські паспорти часто крадуть, оскільки

достатньо лише змінити фотоrpафію і можна по�

дорожувати баrатьма країнами.
� Колись один відомий польський профе�

сор сказав. що maKOZO поняття. як зовніUI/ІЛ
політШ(Q Польщі на схід не існус. Чи ви те,)/(:

дотрu.нустеся цісї думки. чи вважаt.-те іllal<ше?
� Мені незручно коментувати подібні

висловлювання, перебуваючи за кордоном. Але,
на мою думку, потенціал зовнішньої політики
Польщі на схід досить великий. Невдовзі SLD

(найпотужніша парламентська лівоцентристська
партія Польщі, до якої належить Т.Івінський -

ред.) представить нову проrраму зовнішньої по�

літики Польщі. Ми вважа€мо, що Ma€ бути нова
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зовнішня політика, спрямована на схід. Потріб�
ний перелом у відносинах з Poci€1o � це, зокрема,
СТОСУЕ:Ться Калінінrрадської області. IcHY€ пот�

реба також інтенсифікувати співпрацю з YKpaї�
ною. € два т.зв. \"€врореrіони\" � \"Буr\" і \"Kap�
пати\", і тим, що там відбуваЕ:ТЬСЯ зараз, ніхто не

задоволений. Польща Ma€ особливе ставлення до

Білорусі. Ми розумі€мо, що В цій державі сильно

порушуються права людини. Мені довелося бути
rоловою ПАР€ у період з 1994 по 1998 рік. І
саме коли в 1996 році в Білорусі відбувалися
вибори й референдум, наша делеrація, перебу�
ваючи там, не визнала результатів цьоrо плебіс�
циту. Але зараз я rоворю про дещо інше. Ми
Ma€MO кордон з Білоруссю і треба створити МОЖ�

ливість діалоrу між поляками й білорусами, між
нашими суспільствами для Toro, аби дeMOK�

ратичні процеси доходили й до Білорусі. Чим

кращі стосунки Польща матиме на сході, тим

міцнішою буде їі позиція в €c.
� На остаННЬО,\\IУ засіданні ПАре актив�

110 обzовОРlОвалося українське питання. Тоді лу�
ншlO бшато припущень. що в випадку, якщо

офіційний Киі'в не З.мінить CflOZO ставлення до
....юс�медіа. слід буде запровад.жувати проти
нашої' держави серйозні санкції'?

� У резолюції, яку прийняла ПАР€ в січ�
ні Uboro року, HeMa€ поrрози, що Україну можуть
виключити з Ради €вропи. Натомість треба Hara�

дати, що в Україні € баrато випадків обмеження
свободи преси. Така ситуація потребу€ змін і в

цьому контексті була представлена справа
fеорrія [онrадзе. Дебати навколо цi€ї теми три�
вали кілька rодин. Поки. що ніхто не rоворить
про виключення України з ПАР€ чи про зміну
повноважень української делеrації. Але я хочу
наrолосити, що в ПАР€ ставлення до всіх країн
однакове, до України ніхто не ставиться упере�
джено. Ми Ma€MO також приклади порушення
прав людини у Великобританії, не кажу вже про
Туреччину, де це € звичною справою.

� Ви баzато контактусте з уКраііlськи....щ
zромадськими діяча},ш. з народними дeпyтaтa�
ЛШ. Хто. на вашу ду,нку, виявляс 1/айбільше cпpll�
яння зміцненню українсько�пОЛЬСЬКllХ відНОСШI, а

хто � 2ClЛМIУt.' їх?
� Питання досить деліl<атне і я не хотів

би в жоден спосіб втручатися у ваші внутрішні
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справи. Я не хочу це аналізувати, але скажу, що

кожен народ Ma€ своїх вар'ятів, навіть у політич�

ному сенсі. Мені важко rоворити про можливу
зміну влади, але, якби націоналістичні сили

прийшли до влади в Україні, це був би найrір�
ший сценарій. Я думаю, що € дуже баrато реаліс�
тів по два боки, але мені особисто найближча Ba�

ша Соціал�демократична партія. Я знаю Олек�

сандра Мороза особисто впродовж баrатьох po�
ків, і пана Буздуrана (лідер СДПУ � ред.), і пана

Марчука. Нещодавно ми утворили YKpaїIICЬKO�
польську соціал�демократичну робочу rрупу. З
нашої сторони � це SLD, а з української � Coцia�
лістична партія та Соціал�демократична партія
України. Але ми не Ma€MO контактів з парті€ю
Віктора Медведчука СДПУ(о).

� Чи уявляють у Польщі, які перешкоди
виН/lкати_нуть під час перетину YKpaїHCЬKO�
польською кордону, коли Польща вступить до
ес?

� Очевидно, що Польща після вступу дО
€C творитиме йоrо кордон � тобто, якщо хтось

уже в 'Їхав до Польщі, то без жодноrо контролю
зможе доїхати аж до Портуrалії. Ця система ба�

зу€ться на тому, що iCHY€ лише одноразовий
контроль.

Відповідно до цьоrо € й баrато витрат на

різні служби. Я ще раз наrолошую, що в iHTepe�
сах Польщі не створювати знову \"залізної заві�
си\". Це справа, яка вимаrа€ баrатьох нововведень
і з боку Польщі, і з боку €C. Питання будівницт�
ва інфраструктури, комунікацій, швидкісних трас
теж дуже актуальне, воно Ma€ поширюватися й
на Україну � аж до Росії. Адже найшвидкісніша
траса в Франції повинна сполучити Брюссель з

Берліном і йти далі на схід. Якщо €вропа, яка

BiДCTa€ в інформаційному контексті на 10 років
від Японії і на 20 років від США, не хоче проr�
рати історичної цивілізаційної реалізації із цими

двома центрами, то вона мусить розширюватися.
� Ви сказа,7И, що Польща підтриму�

ватиме з Україною добросусідські стОСУІІКИ, lІе

дивлячись навіть на існуючу владу. Тобто, Ви

хочете сказати, що Польща підтримувати з

Украііюю добрі стосунки, навіть ЯКЩО рапто;н у
нас буде авторитаР1/ий лад або до влади прий�
дуть КOJНУllісти?

� Я не знаю, хто може судити, що В

Україні дійде до автократичної системи. І якщо я

rоворив, що потрібні добросусідські відносини
Польщі з Україною, то мав трохи інше на думці.
Самі добре розумі€те, що найважче мати rapHi
стосунки саме з сусідами. Польща може бути в

чудових відносинах з Австралі€ю, Арrентиною
чи Канадою. І Україна може мати з цими ж Kpaї�
нами rapHi стосунки. Проте мистецтво політики
поляrа€ в тому, аби вміти полаrодити з сусідами.
А Польща � €дина країна з тих, що існували до

розпаду СРСР, яка втратила всіх своїх сусідів.
Мали ми трьох сусідів � Радянський Союз,
Чехословаччину та НДР. І не Ma€MO жодноrо з

них зараз. Я завжди жартую зі шведами, що вони

лишаються нашим €диним сусідом за Балтикою,
який не змінився. Я rоворив, що Польща € в делі�
катній ситуації, якщо rоворити про стосунки з

Білоруссю. Ми не можемо не пам'ятати, що там

порушуються права людини, але ми мусимо мати

мережу суспільних зв'язків, локальних контактів
на рівні самоврядування і підтримувати CTOCYH�
ки, а не ізолюватися від них. Американці зверта�
ють YBary на порушення прав людини в Китаї,
але мають з ці€ю країною справи і значний eKO�

номічний інтерес. Я все ж надіюся, що в Україні
не дійде до perpecy.

� Ви напевно Зl/аете про 1/ещодавню
траседію, яка сталася в Польщі, коли польський
поліцейський застрелив українця, який пoвep�
тався автшиобілем з Чехії: На вашу дулщу. якби

це був мешка1/ець ес. чи поліцейський те,ж би
так квапливо застосовував зброю?

� Я знаю, що цей випадок набув великоrо

розrолосу в Україні, Це була драматична справа.
Але існують різні технолоrії, я добре знаю Спо�
лучені Штати Америки, і там поліція не дивить�

ся, хто звідки. Справа ре€страційних номерів дe�

що ускладню€ це питання. Наприклад, у Косово
(я там часто буваю) адміністрація ухвалила pi�
шення про те, аби ре€страційні номери були Ta�

кими, що не можна зрозуміти, хто звідки €. Бо це

відразу було б видно, хто яку етнічну rpупу
представля€. Оце і € боротьба зі стереотипами. А
ми хіба не Ma€MO в Польщі стереотипів? Теж
Ma€MO.

.:. .:. .:. .:. .:.
Під20тувала Ольrа Яценко
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ВІСТІ CBITOBOrO КОНТРЕСУ УКРАЇНПІВ

Рік Блаженнішоrо Патріярха Йосифа Сліпоrо
1892 оо 2002

Українська rреко�Католицька Церква проrолосила 2002�ий рік Роком Блаженнішоrо Патріярха Йосифа
СліПОI'О, на відзначення 110�oї річниці йоrо народження. Вона заклика€: всіх людей доброї волі пошанувати
пам' ять ЦЬОI'О rеройськоrо Архпастиря, який витерпів 18�літне ув'язення й муки за свою Церкву й свою віру.

Патріярх Чосиф Сліпий народився 17�ro лютоrо 1892 в селі Заздрість. Священичі Свячення одержав 1917
року, а в 1922 році о. kP Сліпий став професором доrматики в Духовній Семінарії у Львові. Він був співоснов�
ником Боrословськоrо HaYKoBoro Товариства та основником і редактором квартальника БОlOслов'я.

В 1925 році був назначений ректором Духовної Ce�liHapiї у Львові, яку, в 1929 році, переорrанізувзu ІІа

БО1'ОСЛОВСЬКУ Академію й був її ректором до 1944 року.
25�ro листопада 1939 року, на прохання Митрополитз Андрея, Папа Пій ХІІ іменував о. д�pa Йосифа

С1іпоrо архиепископом з правом наслідства нз митропuличний престіл. Він отримав €пископські свячення з рук
Митрополита Андрея, €пископа Никити Будки і Спископа Николи Чарнецькоrо.

Після смерти Слуrи Божоrо Митрополита Андрея, l�ro листопада 1944 року, Архиепископ Йосиф Сліпий
став митрополитом, А вже 11 �ro квітня 1945 року йоrо арештовано й засуджено на каторжні роботи в Сибірі.
Справжньою причиною засуду була йоrо відмова зірвати зв'язки з Римським Апостольським Престолом і
підчинити Українську rреко�Католицьку Церкву Московському Православному патріярхові.

Після 18 років тяжкої каторrи, завдяки старанням Папи Івана ХХІІІ, Митрополита Йосифа звільнено з

заслання і 9�ro ЛЮТОІ'О 1963 року він прибув до Риму, де незабаром включився в працю ІІ Ватикзнсr,коrо Собору,
У своїй першій промові, 11�ro жовтня 1963, він підніс справу створення Київськоrо rалицькоrо Патріярхат)'.

В Римі Блаженніший Йосиф оснував Український Католицький Університет ім. Папи Климента, закупив
монастир для монахів Сryдитськоrо Уставу біля Риму та відновив видання журналу БОZОСJ/ов'я й видав ряд
наукових праць.

25�ro січня 1965 р., Папа Павло УІ проrолосив йоrо Кардиналом. В 1969 п. він побудував Собор Св. Софії в

Римі, а в 1970 році закупив церкву Жировицької БОІ'оматері і Святих Мучеників Серrія і Вакха. Він відбув сім

АРХИПІиекопських Синодів з Українськими Владиками та одержав почесні докторати від п'ятох університетів,
В 1968 році Блаженніший почав цілий ряд архипастирських відвідин українських поселень по всіх конти-

нентах, які тривали до 1976 року.
rосподь покликав до Себе cBoro BipHoro, Довrотерпливrо й заслуженоrо слуry 7�ro вересня 1984 року на 92�

му році житrя. Йоrо тлінні останки поховали в крипті Св. Софії в Римі. Але Боже Провидіння так зарядило, що

цей Ісповідник Віри спочив остаточно в своїй власній катедрі Св. Юра у Львові, у вільній Україні. Серед
великоrо еН1узіязму та величавих церковних відправ йоrо перепоховання відбулося 7-ru вересня 1992 року.

До молитви подяки rосподеві за те, що дав нашій Церкві й нашому народові тзкоrо вслешя духа і

духовноrо батька, ми долучу€мо молитву за йоrо прослзву.

Аскольд Лозиllський
Президент

+ КОрНlиій ПасіЧllий, ЧСВВ

('парх TOpOHfnOrO.'losa Церковної Ради СКУ

Молитва за Прославv Ісповідника ПатDіярха Йосифа
Пресвята Тройце, слава і хвала Тобі за ласкu удL',ені Пастирю YKpaiilCbKOЇ Католиl(ЬКОЇ Церкви,

Слузі Бо:нсо.\"у Йосифу Сліnо..\"у і за те, що в ньо,,,у Ти дала НіМІ світлий зразок непохитности у вірі і

ироііської витривалости оборонця Твосї переслідуваної Церкви і правдивоlO свідка розп 'пятОlО Христа,
впродов:нс 18 довlllХ років сибірської Kamopzu.

Через йОШ заслуzи і посередllUl{тво, дай ІІа.м сму йти слідом за Христо,н хреСІІОIO дОР(NОIO і
допО.�IОJlCи IIa.�I одержати ласку, якої дУJlсе потребуоlO і про яку сьошдllі пРОХЩ,JІО.. . (сказати яку) щоб 1(11

випрошена ласка стала спОllУКОЮ підllесе1l11Я на Престоли Твош доброzо, CU/lbIIOZO, siPHOZO сиІІа тносї

Церкви. Бо Тобі налеJlсить усяка слава, честь і пОКЛОllеllНЯ, Отцю і Сину, і Свято.ну Духові, нині і повсякчас,
і ІІа віки віків. А.нінь.
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МАРІЯ СТАРЧАК�ВАВРИЧИН

ПРО ПЕРЕКЛАД ПСАЛТИРЯ НА ЛЕМКІВСЬКУ
rOBIPKY

Псалтир � одна з книr Біблії (CTaporo
Завіту), яка складаеться із 150 псалмів (реліrій�
них ліричних пісень). Ця книrа дуже популярна.
Вона широко використову€ться в Боrослуженнях
і обрядах християнських церков, а в давні часи

була одним з підручників для навчання rpамоти,
В Україні Псалтир поширювався відразу після

прийняття християнства. Текст Псалтиря перек�
ладено на слов'янські мови ше за часів Кирила і

Мефодія. На українську мову Псалтир переклали
І. Пулюй (1903), А. Бачинський (1903), Я. Ле�

вицький (1925), М. Кобрин (1936, 1941), митро�
полит Іларіон СІ 962), І. Хоменко (1963 ).'

Перша зrадка про переклад Псалтиря з

церковно�слов'янської мови на лемківську ro�

вірку парохом с. Кам'яної fрибівськоrо повіту
Іваном Прислопським появилася у Шематизмі

Перемишльської €Пархії на 1879 рік, яку подав

о. Никорович. 2 В 1893 р. У статті Івана Петровича
(ПРИСЛОПСЬКОІ'О) \"Сандецька Русь. Исторические
заметки\") автор пода€ ширші відомости про
священичий рід Прислопських, вихідці з якоrо

протяrом півтора століття на правах спадковости

були парохами у Кам'яній. Він повідомля€, що

1637 р. священиком тут був поставлений Петро
Прислопський, у 1674 � Дем'ян, у 1710 �

fриrорій, у 1714 � Теодор, 1736 � Іван, 1768 �

Василій. Автор інформу€, ЩО один З Прислоп�
ських � Іван, парох у Кам'яній з 1736 р., віДЗllа�
чався своЇми зацікавленнями до науки, до історії
CBoro народу і церкви. Він переклав псалми Дa�
вида (Псалтир) з церковно�слов'янської на лем�

ківську rOBipKY, написав переклад кирилицею і

І ЕlІциклопедія україllознавства. Перевидання в

Україні. � Львів, 1998. � Т. 7. � Стп. 2408�2409.
2 Схизматисм Bcero клира руско,католичсскоrо... на

rод 1879. � перемы�ль,, 1879. � Стор, 272.
J Праця була надрукована також окремим видаННЯ�I.

Див.: lоаllll Петрович. Сандецка РУСЬ. историчны� замітки.
� Новий Сан 'І, 1911. � Стор. 8, � Додаток до N217,18
rазети \"Лемко\". До речі, автор статті також свящеllИК, Іваll

Петрович Прислопський, який помер у Фльоринці 1909 р.
� Там же. � Стор. І.
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оправив у книжку. До кожноrо псалма дав пояс�

нення, тлумаченння. Повідомля€ться, що Іван

Прислопський також переклав з польської мови

на лемківську rOBipKY Оповідання св. Патрикія
про чистилище, переписав для CBO€Ї церкви
Літурrікон св. Івана Золотоустоrо, яким користу�
валися при Боrослуженнях ше на час написання

зrаданої статті, тобто наприкінці ХІХ ст., перепи�
сав Ірмолоrіон (нотна книrа) і церковні пісні на

всі свята. При перекладах текстів Прислопський
користувався \"Лексиконом словено�росским\"
Памви Беринди з 1627 р\" який також на той час

ще зберіrався в церкві.
Першим, хто зробив наукову аналізу

перекладу Псалтиря І. Прислопськоrо, був Іван

Франко. У статті \"Карпаторуська література
ХУІІ�ХУІП віків..4 він опублікував детальний
археоrpафічний опис пам'ятки, з якоrо ДOBiдyc�
мося, що це була рукописна книrа на 300 apKY�
шах (660 сторінок), оправлена в шкіру. В тексті і

титулах подекуди вжито кіновар, початок і Ki�

нець катизм (частин Псалтиря) оздоблено примі�
тивними рисунками. За змістом книжка склада�
лася з двох частин � Псалтиря з поясненнями до
кожноrо стиха та Оповідання св. Патрикія про
чистилище.

Іван Франко відмітив, що можливість
вивчення і опису пам'ятки він завдячу€ подруж,
жю Лінинських та священикові с. Більцареви на

Лемківщині 0, Прислопському, у якоrо зберіrала�
ся книrа як родинна реліквія,

У 1922 р., подорожуючи по Лемківщині,
на цю пам'ятку натрапив Іван Ori€НKo. На той
час книrа зберіrалася у пароха Жеrестови HOBO�
Сандецькоrо повіту о. Романа Прислопськоrо.
Іван Ori€HKO дуж� високо оцінив цю працю.
\"Псалтир, писав він, у перекладі ІІа українську

. .

мову, власне � лемКlВСЬКУ rOBlpKy... доповНlО€

довжелезну низку наріжних перекладів св. Пись�
ма на українську мову, що йдуть в українськім
культурнім житті З ХУ віку невпинно аж до cьo�

4 знтш. � Т. 38. � Львів, 1900. � Стор. 96�100.
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ДЇЛимось сумною вісткою
З усім нашим членством та українською rромаДОЮ t

що передчасно і несподівано 5 лютоrо 2002 р.
відійшов У вічність

СВ. п. ВОЛОДИМИР КІКТА
(нар. у селі Чертіж, сяніцькоrо повіту)

член Крайової Управи ООЛ, бувший rолова ФДЛ t

довrолітній rолова 5�ro Відділу ООЛ в IpBiHrToHi t

член УККА та член редакційної колеrіі ж. \"Лемківщини\".
З відходом Покійноrо ми втратили друrа,

BiMalloro члена української rромади
та щироrо сипа української землі Лемківщини.

Родині Покійноrо � пані Володимирі, доні Олі й синові
Романові з родинами складаЕМО щирі співчуття.

Крайова Управа ООЛ
; редакч;я журналу \"Ле.мк;вщultа\"
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rодН1 1 наочно показУЕ, що вже в старовину мали

ми свої переклади не тільки на літературну
українську мову, але й на окремі українські ro�

вірки. Переклади св. Письма постійно були прав�
дивою ознакою культури кожноrо народу...\"S.

І.Оп€нко rлибоко проаналізував мову,
характер письма перекладу, покрайні записи,
пояснення до псалмів, визначив час здійснення
перекладу � середина ХУІІІ ст., та джерела, яки�

ми користувався перекладач у своїй роботі.
Порівнявши тексти церковно�слов'янськоrо пе�

рекладу Псалтиря, яким, як rpеко�католицький
священик, І. Прислопський, без сумніву, корис�
тувався, та перекладу цїЕЇ книrи на польську MO�

ву Якова Вуйка (перше видання її 1549 р_),
I.Orif::HKo прийшов до висновку, ЩО основним

джерелом для перекладу був останній.

Підсумовуючи, І. Ori€HKO підкреслив:
\"Пам'ятка наша Ma€ дуже велике значіння сво€ю

цікавою мовою � хоч це й добре знана нам за�

xiДHO�YKpaїHCЬKa мова кінця ХУІІ � поч. ХУІІІ

віку, але вона маЕ виразні діялектолоrічні ознаки,
а власне ознаки лемківської rовірки. Пам'ятка
наша красномовний свідок високої культури Ha�

шої минувшини: вона свідчить, ЩО ми мали пе�

s OriEHKO І, Псавтир половини ХУІІІ в. в лемкіllСЬ�
кім перекладі 1/ ЗНТШ, � Т. 99, � Львів, 1930. � Стор. 97.
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реклади Св. Письма не тільки на звичайну літе�

ратурну українську мову, але мали Їх в перекладі
. .\" 6

на мови МІсцеВІ... .

Від себе зазначимо, що ця пам'ятка зас�

відчу€ також те, ЩО І. Прислопський був непере�
січною особистістю. Використання при перекла�
ді таких раритетів, як \"Лексикон славено�ро�
ський\" Памви Беринди та \"Біблія\" в перекладі
Якова Вуйка, rоворить про високу освіченість

перекладача, йоrо обізнаність не тільки з релі�
rійною, але й світською науковою літературою.
Переклад псалмів вимarав здібностей поета, а

толкування стихів � філософських знань. Напи�
сання тексту перекладу на 660 сторінках, а також

інших книr � Літурrікона, Ірмолоrіона, збірки
реліrійних пісень свідчить про досконале B0;10�

діння пером, наполеrливість і витривалість, яких

вимаrало фізичне виконання такої великої за об�
сяrом і копіткої роботи. А щоб прикрасити TeKC�

ти малюнками, хоч і примітивними, необхідні
були і художні здібності.

Як уже відзначалося, у 20�x рр. Псалтир у
перекладі І. Прислопськоrо зберіrався у Жеrес�
тові в родині о. Р. Прислопськоrо. Подальша йо�
ro доля на сьоrодНl неВІДома.

6 Там же.
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ПРОФЕСОР�ЛЕМКО
ДМИТРО СЕМАК � ПОЧЕСНИЙ

ДОКТОР ПРЯШІвськоrо
УНІВЕРСИТЕТУ

В довіднику \"Хто € хто В Україні\" (Київ, 2000)
про Дмитра Семака сказано: \"Член Соціаkде.wокра�
тичnої партії Украіни (об 'еднаноі). доктор фізико�
Аtaтемати'lНИХ наук, професор УЖ20родСЬКО20 yni�
верситету. завідувач катедри прикладnої фізики. ди�

ректор Ре2іоналЬНО20 J.tіжвідО-МЧ020 цеnтру eKcпep�
тиз. 20лова КОАІісії з питаnь nауки Закарп. обл,

СДПУ(ОJ. 1977�83 декан фізи'lІlО20 ф�ту У.жДУ, з

1992 � консультант Закарпатською центру соціШlЬ�
nої служби для -молоді. з 1996 � радник�ексnерт За�

карпатської облдержад-міністрації; акаде.wік АН Bи�

щої школи Украіни, Заслужений діяч науки і техніки

України. лавреат Державної npe.wiї Украіни. автор
близько 250 наукових праць та 12 вИllаходів \". Найвиз�
начніші праці тут же перераховані. В біоrpафіLJній
довідці наведено, що він народився 12 rpудня 1936

році на Лемківщині в селянській родині, мас дружину
Жаннету � хеміка і синів Андрія і Серпя � фізиків.

21 січня ц. р. цьому визначному українському
вченому Пряшівський університет надав почесне

звання � Doctor Honoris Causa. Це найвища наroрода,
яку університет може надати вченому. Дм. Семак �

перший rpомадянин. України, удосто€Нний такої висо�

кої наrороди.
ВРУLJення диплому відбулося в УРОLJистій aTMOC�

фері в будинку Пряшівської €ванrельської колеrії

(заснованої 1667 року) за середньовічним ритуалом у
присутности найвищих представників Пряшівськоrо
університету, деканів усіх факультетів, депутатів сло�

BaUbKoro парляменту, чільних представників Пряшів�
cbKoro краю, району і міста, заступника консуля YKpa�
їни у СловаЧLJині та інших визначних rостей. В пре�
зидії акту вручення засіли в урочистих середньовіч�
них манТlЯХ ректор, проректори, roлови сенату та

чільні предствники інших університеriв Словаччини,
одним словом � найвища наукова еліта. Під звуки ба�

рокової музики ректор увів на трибуну iHaBrypaHTa,
одяrненоro у середньовічній професорській мантії.

Промотор, крім інших, привітав на iHaBrypauiї п'яти�

членну делеrацію Ужrородськоrо національноrо YHi�
верситету.

У вступних промовах ректора ПУ проф. К. Феча,
декана факультету [ОО доц. П. Кузмишина та інших
членів наукових рад, було сказано чимало теплих слів
на адресу УжНУ та фізичноrо факультету, які вже

понад тридцять років утримують плідні наукові зв'яз�
ки З Пряшівським університетом.
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Ректор ПУК. Феч та декан ФmнПУп. Куз.мuшuн
вручають дuплОАt почесноzо доктора ПУД Семакові.

ФОТО Л, Крайняк

Лаудатором (дослівно � \"той що хвалить\") від
Пряшівськоrо університету виступив rолова сенату
проф. І. Бірчак. У своїй доповіді він підкреслив виз�

начний вклад Дм. Семака у фізику напівпровідників, а

також йоrо ваrомий вклад у співпрацю між нашими

університетами. В Ужrородському університеті він

пройшов довrорічний шлях від студента, ляборанта,
асистента та доцента до професора й академіка.
[олова сенату HaraдaB, що Дм. Семак народився на

словацько�польському кордоні у лемківському селі

Лупків, звідки він десятирічним хлопцем був пересе�
лений на Тернопільщину (в рамках сумнозвісної акції
\"Вісла\"), а звідти на Закарпаття.

Під урочисті фанфари та бурхливі оплески

присутніх ректор ПУ вручив проф. Дм, Семаку дип�
лом та інсиrнії Пряшівськоrо університету. Камерна
оркестра скрипалів творами барокової музики дуже
влучно підсилила урочистість церемонії.

Вручення високої наrороди ужrородському про�
фесорові, який завжди roрдився своїм лемківським
походженням, викликало неОLJікуваний резонанс у
словацьких засобах масової інформації. Протяrом
кількох днів ця подія була широко представлена у
телебаLJенні, радіо і у пресі Словаччини.

Ужrородський та Пряшівський університети
об'€днус не лише rеоrpафіLJна близькість, але й спіль�
ні проблеми. І східна СловаЧLJина, і Закарпатська УK�

раїна знаходяться в самому центрі Европи, отже ці Te�

риторії можуть стати (а в найБЛИЖLJОМУ часі напевно

стануть) сво€рідним MfJCTOM між Сходом і Заходом. А
без фізики та інших наук ці мости будувати не можна.

Вручення найвищоrо HaYKoBoro звання пред�
ставникові УжНУ € з одноrо боку завершенням ДOB�

roro етапу плідної співпраці, з друrоrо боку � втіля€
надію, що і майбутні покоління будуть розумними
СУСІДами.

І. Бірчак, М. Мушинка
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ХРИСТОС ВОСКРЕС! CHRIST IS RISEN!
We Extend our Best Wishes and Holiday Greetings This Joyous Easter Season

(о Аи Our Meтbers and Friends,
Especially (о the Leтko Ukrainian Organization

іп Ukraine, Poland and Slorakia,
and (о Аи Ukrainians

Whererer They Мау Lire!

Мау the Resurrected Christ Bring Уои

Great Іоу and Happiness
This Holiday Season and Always!

ORGANIZAТlON FOR DEFENSE OF LEMKO WESTERN UKRAINE

МARCH � ТНЕ MONTH OF TARAS SHEVCHENКO

І сате not if 'tis in Ukraine
Or far frorn her І live and die;
І сате not if 'neath alien sky
Rernernbered or forgotten Ьу
Her and her реорlе І rernain.
In slavery, rnidst alien folk
Grow ир І did, and 'neath the yoke
Of slavery 1'11 die unmourned,
Far frorn the land that is our own

And yet is not � I'1lleave fore'er
Our sweet Ukraine, and по trace there
Of rnе, an ехіІе, will Ье left,
And father will not say to son:

\"ln prayer our voices let us lift
For our Ukraine...\" І сате not if
They ever pray for rnе or not,
То rnе this matters little, But
If Evillulls rnу hapless land
То sleep Ьу ruse and cunning, and
Shc wakes in Паrnеs and robbed, if such,
As fear І greatly, is her lot �

То rnе this rnatters... very much,

{St. Petersburg, 1847}
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* * *

Beside the hut the cherries ате in ыlоrn,'
And Мау bugs o'er them dance... The peasants frorn
The fields return with weary step... \"Yis late..,
The young rnaids as they go sing songs... At horne
The tables have been laid, and supper waits.

А [атіlу at table sit without...
Dusk slowly cornes, the evening stars ате out.
The daughter serves, but seerns to take too 10ng;
The mother is irnpatient and about
То scold, when 10! � а bird bursts into song,

The darkness cloaks the heavens overhead...
Beside the hut her little ones to bed
The rnother puts, and then, afraid that they'll
Not sleep, lies down nearby..,
The world seems dead;
All's still save for the rnaids and nightingale.

{St. Petersburg, 1847}
TARAS SHEVCHENKO
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April 28, 1947 � 55 years ago...
More than 650,000 Ukrainians Iiving іп

Polal1d's eastcrl1 territorics were forcibly иp�
rooted іl1 1944�47 and deported to

the former USSR and north\\vestern

I\"egions of Poland, \\vith Operation
\"Wisla\" accountil1g for some

150,000. ТЬе reason for tllis dis-
10catiol1 was not а natural disastcr
or uninhabited lands, but despise
to\\vard the Ukrail1ian minority.

Pursuant to а treaty
bet\\vecl1 the USSR and the Polish

People's Republic, Ukrainians \\vere

forcibIy deported from PoIand to

the former Soviet Union. Іп less
than two years, almost 500,000
Ukrainians \\vere evicted from their
homes and resettled. Мапу members of thc com�

munity \\vere kШеd, \\уЬilе Ukrainian churches

\\vere desecrated or destroyed. ТЬе second phasc
began іп 1947 \\уЬеl1 Polish authorities deveIoped

а рІап (Iater renamed Operation
\"Wisla\") to resettle the remail1ing
Ukrainian community to lands іп
north\\vestern PoIand. Particularly
targeted segments of the population
incIuded the clergy, intcllectuals,
and membcrs of the Ukrainian

Insurgent Army (UPA).

Оп tllis 55t/, AllIliversary 0/
Operation \"Wis/a\" Jve тиst strollg/y
арреа/ to Polish Presidellt A/ek�
sallder Kwaslliewski and to tl,e
Po/ish Parliaтellt, tl,e Sejт, /оу а

cOlldeтпatioll 0/ tl,e acts alld the
creatioll 0/ а prograт 0/ rеhаЬШtаtіОIl and

coтpellsatioll /оу the victiтs.

EMIL SENKO

ALL ABOUT TYLICZ
Coпtillued іl'От last iSSlle

Four miles to the west оп the bank оі the

Krynichanka River, sits Krynica at 1737 to 2034
[eet аЬоуе sea level. It is sшrоuпdсd Ьу seven

different mountains, which are оі greater 11eights
than tlюsе previously mentioned. ТЬе highest опе

is 3654 feet high. T\\vo оі' these summits, Shalcnc

(formerly Pogrebivka) (2,730 feet) and Husary
(2,840 feet) separate Krynica from Tylicz. Іп the
sixteellth century, the settlement was known as

Krenycze and it was some years later that it

assumed its presellt пате, KrYllica. Near the end
of the 18th century, it was discovered that some оі
its springs discl1arged mineral water of significal1t
medicinal уаlие. Іп 1860, it started to Ьесоте а

very famous health resort. Іп years to follo\\v, іп

particular іп between the two world wars, its
achievements reached thc higl1est levels. Мапу
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luxurious buildings wcre built including the Patria,
which was owned Ьу Europe's renowned Polish

singer, Jan Кіерша. Other elegant buildings and
structurcs were built to ЬеаиШу and glаП1Ol'іzе the

already beauti[ul spa resort.

А stadium was ЬиШ fш l10th entel'tainmcnt
and spol'ting events including hockey and figure
skating. То еnrісЬ winter sports, а ski jump tower

was built оп which Ешореап championships took

part. А year or two l!1ter, а ЬоЬ slcd track opened.
Іп 1935, Ешореап competitions played а signify�
cant role. ТЬе track is а little more than а тіІе

long, descending tl1e slopes of \"Park Mountain\".
Іп 1935, а саы�e car was added to the attraction,
connecting the bottom \\vith the top оі а part оі
Park Mountain where the bol)sled track starts and
ends, Pel'haps the most іmроrtапt commodity оі
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КI'упіса, is the mine1'al wate1' for both d1'inking and
fo1' baths, whicll is fa,mous fo1' l1aving а highly ше�

dicinal уа,lие. K1'ynica was also we11 p1'ovided \\vitll
medical docto1'S a,nd the1'apeutic pe1'sonncl,

Not а11 thc \"guests\" we1'e the1'e l'or 11еаll11

['easons, as тапу would соте the1'e simply to enjoy
lhc splcndo1' оС lhe sur1'ounding mounta,il1s.

Rega1'dless if опе сате to K1'Yl1ica fo1' а сше of ап

ailment or just to 1'elax and cnjoy the magnificcnt
vistas, they а11 we1'e 1'ich al1d famous including
p1'ominent реорlе and шоуіе sta1's. Еуеп tlle
Оиееп of The Nethe1'lands paid а visit to K1'ynica
іп 1934, as І ['ешетЬе['.

Іп the yea1' of 1935, Tylicz numbered 280
houses and 1315 inhabitants, Its indusl1'Y \'ЗS

p1'edominantly ag1'iculture. Also some реорlе. be�
sides farming, had some othe1' skills. Fo1' example,
some we1'e skillful 10gge1's. Іп ordc1' to Ье а good
and safe 10gge1' іп lhose hilly fo1'ests, ове had 10 Ье

quick�witted. Most of а11, опе had to ha\\'e very
good сотmоп scnse.

The logging was a1mosl always done іп (іус

stages. Fi1'st, іп ea1'ly sp1'ing, the fo1'est 1'al1ge1' with
а hi1'ed young шап, usually а youth іп 11is ea1'ly
teel1s, would ma1'k the t1'ees which to take out.

Next, du1'ing the summe1' mOl1ths, when tlle ba1'k
could Ьс peeled off the logs the easiest, the t1'ces

wc1'e fe11ed. The logs we1'e always st1'ippcd сlсаl1 of
thei1' ba1'k, 10 p1'cvcl1t them f1'om il1sect damage.

If the particula1' Iimbe1' a1'ea was too la1'ge
or tl1e density of t1'ees that we1'e ma1'ked 10 Ье
takel1 out was too g1'eat fo1' the \"locals\" to l1andle,
the \"outside1'S\", who specialized іп that kind of
\\vo1'k we1'e called іп.

Іп the аиШmп, the inventory of ea,ch and

every log was taken, іп Wllich each log's length and
diamcter at its middle were measured and оп each
а cOl1seculive numbe1' was stamped. Then, іп the
\\vintcr саmс the most pe1'ilous operation іп which
tl1e logs were broughl from lhosc slopes down to

thc dcpot, which was gel1era11y establislled Ьу thc
таіп 1'oad. This ha(d and dangerous deed \\vas best

accomplishcd Ьу sleds and of course, horses. Tlla,t
is \\VllY tl1e wo1'k was done during the wil1te['
mOI1tlls, wllen the ground was f1'ozen solid and
cove1'ed with а thick blanket of snow.

111 апу othe1' season of the yea1', it would Ье
aln1Os1 impossible to move those logs over а soft or
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somelime сусп soggy ground, cspecially the ['еаl

heavy апd bulky OI1CS. Bcsides, thc frozel1, and Sl10W

covcred forest [1001' sustained almosl по damage.
Whcn spring arrived and 1110thcr nature

begal1 sho\\ving hc1' splendor, it was lіте to begil1
the fifth phase of loggil1g. This involved сш.tіпg thc
same logs [1'от the depol near the road 10 а

1'ailway then depot іп Povo1'oznik. They we1'e

loaded оп tlle 1'ail1'oad ca1' to Ьс shipped to fa1'�

away places, mostly ab1'oad.
This роrtіоп оі' tlle loggil1g оре1'а,lіоп \\vas

not so easy to do. because the spring was always а

busy season оп the 1'a1'm, But it was always тa�

naged \\уе11 somellOW. еуеп if it meant to hi1'e some

additional help.
The vehicles used t'or hauling the logs o\\'cr

smoothly ro11ed down, hand�crushed rock 1'oacl,
were of а somewhat dit1'el'ent зрреа1'апсс, Esscn�

tially, thcy we1'e custom made, exceptiona11y we11
il'oned detaclla,ble carls. Sometimes, if 111С logs
were extremely long al1d а sharp turn іl1 tlle road
was encounte1'ed, thel1 the rear cart had to Ье set іп
such а fashion as to fo11o\\v the road.

As the horses were represel1til1g ап іп�

dispensable source of power both оп tlle farm and
іп the forests, pa1'ticularly іl1 thal part 01' thc \\vorld.
some 01' lhem happcned to have their OWI1 \"horse
sensc\" іп mапу respects. Sometimes thcy would
seem to Ье аы�e to 1'ead their drive1's' mind, as оп

тапу occasions they еуеп kncw thcmselves whel'e
to stop and whe1'e to turn. Some еусп mastered tlle
t1'ick of how 10 sta1't moving the heavily laden slcds.
f1'ozen onto а snowy gl'oul1d.

То sustain the Iives of at least somc of
those who had по la,l1d оп which to farm, thc1'c was

а brickyard just outside af 'tawn that offered some

employment,
Іп that b1'ickya1'd the red�brown сlа,у was

wo1'ked into а proper consistel1cy and the bricks
\\vere made Ьу hand. After the bricks were formed
іl1 the wооdеп boxes.. they we1'e placed оп tlle
1'oofed shelves to dry. When they we1'c complctely
d1'Y, lhey \\vould Ье wheelL)arrowed into а kiln to Ье
baked. Of course, the wood supplied the l1ecessary
heat l'or baking, as lhc1'e was по gas al1d 110

elect1'icity and опlу а lішіlеd supply of pet1'oleum
products іп town. No wOl1de1' that such devices апd

appliances as ап electric drill 01' а washil1g ma�

]7



chine, coиld опlу Ье dreamed of іп those days.
ОП а sizable, Паt parcel of land, stretching

along the bend of the Mokhnachka River, stood а

large steam�operated sawmill. Its tall smokestack
seemed to never run oиt of ы�еe smoke. That
sawmill was а better \"bread earner\" for more peo�
рlе than that of the brickyard, as it had тОI'е

employees.
The sa\'mill was built Ьу the Austrians іп

1890. Its source of [иеl was wood, mostly its own

woodscraps. Еуеп thoиgh the mill's intentions
were commercially designated, it also filled [11е
needs of the lосаl residents. Іп postwar years, the
тill was somctimes overburdened with heavy de�
mands and it was quitc often forced to work
aroиnd the clock. Being overworked and much too

often abиsed and, because of lack of spare parts, its

engine finally exhaled its last breath of steam опе

day іп 1931.
Оп that day а troиbling silence befell the

whole plant. Both sawheads stopped their noisy
sawing of the logs, аll at опсе, four circиlar sa\\vs

stopped whining. The whistle would never again
blow at high пооп and the electric lights woиld по

longcr brighten dark nights. (The тill generated
enough electricity for its own lighting.)

The sawmill and its related buildings іп�

cluding the barrack which hoиsed some of its

cmployees, remained standing for several years
after the lumber and tlle logs werc cleaned ир, as а

g110stly reminder of its опсе busy past.
lп addition to tl1e steam�powered sawmill,

there were also two considerably smaller іп size,
water�powered sawmills, each located оп the oppo�
site side of to\\',/n. The опе located aboиt two miles
to the north, оп the bank of the Mokhnachka River
was owned Ьу а Ukrainian Ьу the пате of Капіа.
Half way between the town and Kania's sawmill,
оп the banks of the same Mokhnachka River,
stood а \\vater�powered f10ur тill, also owned Ьу
the Ukrainian [атНу of Етil Andrejko.

А little distance south of the town, amidst

steep, densely forested hills, sat another busy
sa\\vmill, which was tapped into the waters of the

Muszynka Rivel' for its power sошсе. That опе

belonged to а Роlе named J6zef Kr6likowski. Both
sawmills as we!! as the flоштill tended опlу to the
needs of t11e lосаl реорlе and near�by villagcs.
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because they were а11 too sma11 to do comтercial
work.

The European Gypsies were gcnerally
called \"the traveling Gypsies\", as they constantly
wandered іп а nomadic way from опе village or

town to another іп their covered wagons. Thcse

\\vagons also scrved as thcir homes, because thcy
never had апу permanent living dwellings of their
own. The following was а widely 11eard expression:
\"А Gypsy does not own а house becaиse іп the
winter it is too cold to build опе and іп the sиmmer

he does not need опе\".
The village реорlе or town folk would

Ьесате very vigilant and very nervous anytime the

passing Gypsies set�иp сатр nearby. T11ere was

good reason for such vigilance because these

wandering Gypsies were not опlу habitual and
often persistent beggars but also very knowled-

geable thieves, who would steal just aboиt any�
thing.

The lосаl gypsies от as І саН them \"Our

Gypsies\" (borrowing the term from ту native

language) were not regarded as such. They were

considered а permanent part of the community and
lived іп а соттипе which was made ир of their
o\\vn huts. Although І do not rightly reca!! апу of
thcm holding steady job, except that іп the growing
season some women would barter their help оп

some farms, for some grain or potatoes.
Almost а!! теп іп the соттипе were Ьоrn

fiddlers and indeed very good ones at that. Опе

young тап named Demko could not опlу рlау а

уіоІіп we!! but he could also make опе, as he was а

fairly successfиl violin maker.
Four of those musicians formed а band

which was very popular іп town. Three of them
played violins and the fourth опе played а bass
уіоlа. А fellow Ьу the пате of Sidor was their lead�
mиsician. They mostly played at weddings and at

dances. Sidor, Ьу the way, was the соттипе leadcr
too, and had а good standing among the town

реорlе as well.

То Ье contiпиed.
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FROM ТНЕ UKRAINIAN WORLD CONGRESS

\\'ear 01 His Beatitude Patriarch Josyf Slipyj
1892 - 2002

The Ukrainian Greek Catholic Church has proclaimed the Уear 2002 as The
уear of Patriarch Josyf Slipyj оп the 11 Oth anniversary of his birth. АН реорlе of

good will are caHed to honour this heroic Pastor, \\vho endured 18 years of

imprisonment and sufferings for his Church and his faith.
Не was born February 17, 1892, іп the village of Zazdrist, Ukraine, and \\vas

ordained to the priesthood in 191 7. In 1922 he began teaching dogmatics at the
Lviv Тheological Seminary. Не \\vas the co�founder of the Ukrainian Theological
Scholarly Society and the founder and editor ofthe quarterly Bohosloviia.

Іп 1925 Father Slipyj \\vas appointed rector of the Lviv Theological Seminal)'.
\\vhich he reorganized as the Greek Catholic Theological Acadeтy, becoming its
first rector іп 1928 and remaining іп this position until 1944.

Оп November 25, 1939, at the request of Metropolitan Andrew Sheptytsky,
Роре Pius ХІІ nominated him as bishop�coadjutor. Не was consecrated bishop Ьу
Metropolitan Andrew, Bishop Nykyta Budka and Bishop Nicholas Chametsky.

After the death of Metropolitan Andrew оп November І, 1944, Archbishop Josyf Slipyj succeeded him as

metropolitan. Оп April ІІ, 1945 he was arrested and sentenced for eight years ofhard labour in Siberia for treason. The
actual reason for his incarceration was that he refused to break relations with the Apostolic See and submit the Greek
Catholic Church to the authority ofthe Moscow Patriarchate,

After 18 years of hard labour, through the efforts of Роре John ХХІІІ, Metropolitan Josyf was freed from ехіlе and
was permitted to соте to Rome оп February 9, 1963. In а short time he was engaged in the deliberations 01' the Second
Yatican Council. Іп his first address at the Council he proposed the creation ofa Ukrainian Patriarchate for Kyiv�Halych,

Іп Rome His Beatitude Josyffounded St. Clement Ukrainian Catholic University, acquired а monastery for monks of
the Studite Rule, revived publication Bohosloviia and published numerous theological works.

Оп January 25, 1965, Роре Paul УІ conferred upon him the title of cardinal. In 1969 Cardinal Slipyj built St, Sophia
Cathedral in Rome and іп 1970 he established the Ukrainian Catholic parish of Ss. Sergius and Bacchus. Не presided
over seven synods of Ukrainian Catholic Bishops, and received honourary dcctorates from five universities.

In 1968 began his pastoral visitations, travelling to аН the continents, where the dia�pora flourished, and continued
this apostolic mission until 1976.

The Lord caHed to himself his faithful, long�suffering and deserving servant оп September 7, 1984, in the 92nd year
of his life. His mortal remains were interred in the crypt of St. Sophia Cathedral in Rome. But God's Providence
ordained that this Confessor of the Faith would finaHy Ье laid to rest in his own Cathedral of St. George in Lviv, іп ап

independent Ukraine. Іп the midst of great enthusiasm and solemn liturgical services his re�interment took рlасе оп

September 7, 1992.
То our prayer of thanksgiving to the Lord for giving our Church and our nation а тап of great stature and spiritual

father, we add а prayer for his beatification.

AskoId S. Lozynskyj
President

. .
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-'..........
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+ Cornelius Pasichny, OSBM
Eparch o.fToronto

Head ofthe Church Council ofthe Ukrainian World Congrcss

Prayerfor the Beatificat;oп оІCoпfessor Patr;arch JosyfSlipyj
Most Ноlу Trinity. кlоІУ and honoиr Іо Уои /or the graces bestowed ироп the Pastor 0/ the Ukrainian Catho/ic

Church. the Servant 0/ God Josy/ Slipyj. and /or giving us а shining ехатрlе 0/ unshakeable /aith alld hel'oic

perseverance 0/ а de/ender 0/ Your persecuted Church and ап authentic witness 0/ the Crucified Christ. througJlOut 18

years 0/severe hardship іп Siberia.

Through his тerits and intercession, grant us the strengtJ, Іо /ollow Christ оп His Way 0/ ІІ,е Cros.'i and help lIS

оЬшіп the grace. which 1t'e тost need and/or which lve ask....(naтe іІ), Мау this received grace lead Іо the elevatioll 011

the altar 0/ ІІ.е ВIessed your good. strong and /aith/ul son 0/ YOllr Church. For Іо Уои belongs all glo1J', hопош'.
adoration. Fathel'. Son. aпd Ноlу Spirit. Атеп,
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РЕПЕНЗІЇ. АНОТАПІЇ
Микола

\" , '. ,-.

споrАДИ МИКОЛИ rОРБАЛЯ

Наприкінці 2001 року в Україні з'яви�
лись споrади Миколи rорбаля під назвою

\"Один із шістдесяти\", присвячені батькові, мамі
та братові Боrданові; 399 стор., м'яка обкладин�
ка з кольоровим малюнком брата Боrдана.
Споrади відкриваються rлибоко вдумливою,
аналітичною статтею Анатолія Дністровоrо під
заrоловком: \"Подорож у катастрофу\", яка явля�

еться rлибокою оцінкою пройденоrо і пережи�
Toro Миколою rорбалем.

Перед тим заки сказати все інше про
працю М. fорбаля, хочеться сказати, що це спо�

rади своїм стилем, формою вислову � розпо�
віддю е: неповторно унікальними, які бажаеться
читати і читати. Читаючи їх, здаеться, що перед
очима пробіrають живі, фільмові кадри пережи�
Toro, родинноrо милоrо, несподівано болючоrо.
але все з неперевершеною вірою у перемоrу
правди у Божу справедливість. У них бачиться,
це Лесине � проти надії сподіватись.

Як тільки вмовкли rapMaTHi вибухи Дpy�
roї світової війни, західній світ праrnув спокою,
щоб заrоїти болючі рани щойно затихлої війни,
тоді починалась епопея Миколи rорбаля �

української Лемківщини. Примусове виселення

лемків з прарідних земель, одних � далеко на

схід, у невідоме, а друrих � на захід, на т. зв.

відзискані землі Польщі. Переможці Друrої CBi�
тової війни ділили Европу, роздираючи народи
на два світи � схід і захід. Комуністичний світ з

центром у Москві жорстоко розправлявся з

українським, балтійським, татарським й іншими

народами, не тільки у межах Радянськоrо Co�
юзу, але і поза іТ межами. Тут слід зrадати

український нарід, що споконвіку жив на заході
від лінії Керзона.

На такому історичному плетиві розви�
вався житте:вий ІІШях родиНИ fорбалів і в тому
Миколи, який виростав в дорозі з евакуйованої
чарівної Лемківщини спершу на схід, на xapKiB�
щину в Уплатнове, але тут довrо не задержа�
лись, бо це для fорбалів був інший світ. Ріши�
лись повертатись. дійшли до самбірщини, а далі
куди? Лемківщина, це вже інша держава. І так,
по волі чи по неволі, осіли у селі Летяче TOB�
cTeHcLKoro району, що на Тернопільщині. Так
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сорубку початку і кінця тридцятих років.. часів

штучноrо rолоду в Україні і розстріляноrо
відродження. А також заступили тих, що з бо�
лем покидали рідні землі, щоб бути вільними,
шукаючи кращої долі на заході.

Микола, дитина лемківськоrо села, а він
не одинокий, rенерація шестидесятників, ціла
плеяда десидентів, у той страшний час YKpaїH�
cLKoro народу стали сумлінням української Ha�

ції. Так, вони стали, у той час, велетнями YKpa�
Їнськоrо духа, вони були продовжувачами ідей
українськоrо визвольноrо руху � воїнів УПА.

Автор споrадів не починае хронолоrіч�
ними розповіддями. Він мае свій, окремий, ви�

шуканий стиль. Розпочинае свою розповідь зі

спостережень під заrоловком: \"Людина, Ha�
товп, Народ\". Як бачимо, заrоловок не виrлядае
складним, але автор своїм rлибоким осмислен�

ням розкривае таемницю малюнку брата Боr�
дана натовпи, що пишаеться на обкладинці. У

цьому натовпі, який кожноrо дня, перекочу�
еться у київській підземці, автор вдало побачив
людину з села, з клунками, у кролячій шапці, з

лаrідним обличчям. щоб на базарі продати свій

крам і привести до хати, для дружини і дітей
rpошей. Біля с.тояла дама з невдоволеною rrи�
масою з приводу цих \"сумок\". Здоrад автора.
що ця пані також ДИТИНа села. але своею

поведінкою і мовою намаrаеться доказати, що
вона \"rородськая\". Автор підкреслив, що це
наймерзенніша катеrорія міщан. Ці показані

суспільні контрасти rоворять баrато.
Також автор вказуе, що сама мова не

все е виявом патріотизму. Що з Toro, що люди
на на високому державному становищі rоворить
rарною українською мовою, але заступае росій�

,.
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3 ЛИСТІВ ПО РЕПАКПІЇ �
Марія Дупляк
rоловний редактор ж. \"Лемківщина\"
КліфТQН, Н.Дж., США

Вельмишановна пані Маріе!
Вже втрете ЦЬ020 року одержав пакунок з тpид�

цятЬО.-иа при.-\\1ірниКClJIт ВаІІIО20 nрекраСНО20 журналу. Я
ЙОі!О рес:улярно розсилаю всім YKpaiiICЬKO�PYCЬKи.-\\I
установаl1 С'юваччинu: редакціям \"НОБОі!О ,життя \".
\"Веселки\" та ,.ДV/(J/і \", Музесві YKpaїHCbKO�PYCbKOЇ куль�
тури. АсоціацП україністів Словаччини, Союзу pycиHiв�
укриїнців Словаччині, НТШ у Словаччині, Товариству і.Н.
Духновича, Театрові ім. О. Духновича, українсько.-и)' pa�
діО.иовленю. телебаченню, редакція.и \"Народних Hoви�

нок \", \"Русина\" та кільканадцятьом україніста.-и, що
цікавляться ле.,l/ківськоlO проблематикою. Та найБLІIЬШУ
радість із ,журналу мають студенти-украііlісти М()2()

ПряшівСЬКО20 університету. яких Ц. р. с 85. Вони мають

З,\Bу читати Ваш ЖУрllа7 /Іа Катедрі української люви

і літератури. в бібліотеці Науково�дослідно<'О відді.7У
україністики, але і в читальному залі Центральної YHi�
верситетської бібліотеки.

Мені особисто найбільшу радість зробило третьс
,штулорічне число, на обкладинці ЯК02() Ви пОЛІістили
фот02рафіlO \"Полуденок при копанні картоплі в с. Курів
(півде/l/Ю ЛеЛlківщина), /963 р. \",

Це � фотОі!рафі}/ ЛlОt:Ї покійної маЛ/l/ Зузани (l907�
1988), нянька Івана (1903-1987) та тітки Анни з Tap�
нова. Ціле ,життя вони неймовірно тяжко працювШ/ll на

землі, Обрабляли ії вручну, без якої-небудь техніки. Під

пекучи.\\1 сонцем, під рЯСIllШ дощем, інколи Іі при крутОЛIУ
лroрозі. Сдlтими іХ помічника.ми були коні. Їх вО/ІІІ

любш/U й ша//ували не меНИlе ні.Ж влаС/IІІХ дітей. Дві
і!різні війни прокотилися наШІLМ краеи, Не раз іх ЛІ)-\"/ив
2Олод, неврожай. високі податки і свавL7ЛЯ влади. Їхні
руки нічим не відріЗllялиСJl бід твердої дубової щкіри. А

все ж таки вони вважали себе щасливим. Щасливими,
бо виховаш п 'ятер() дітей. Всіх\" вивели в люди\" давши
Ї\\/ вищу освіту. Дочекашся 16 внуків і .-lІаllже двічі
CпIL.7bКlI правнуків.

Великl/.И щаСl1lJШ для них був факщ що 'j рідних
прадідівських зе.\\.lедь іх ІІіхто нік()ли не вllс:аняв (на
відміну від лел/ків 'j тою боку держ'а/J/ІО<'О кордону � у
Польщі). Незадові!О до с,иерті .lІайже 80�річниЙ батько
вибрався в Каllаду � відвідати брата Петра. Візу взяв ІІа

пів року. \"Може і довше побуду\" � 2Оворив /Іа прОЩШIІІЯ.
Через півтора ЛlіСЯЦJl віll повернувся додому: \"Добрі .\\/і
тШІ било. Дбали 0 ІІЯ Ilююйліпше МО2ли: давали їсти, пи�

ти. на вшелияки чудасП ня водили. Але не било таи моіх

і!ір ани той Лlти што С\\/ СЯ під ньов народив. Не чув СІ/

таll пташка щебетати. ани потічка журчати. А:/е
найвеце мі хибив джавот внучат. Не міі! СЛІ собі ради
дати. Мусив СМ ся верllути до рідною краю. Дома с

дома! ..

Все це я при'\"!адав собі РОЗ?J/ядаючи фотОі!рафію ІІа

обкладUlщі, яку я вислав у \"Ле.\\/ківщину\" двадцять років
тОЛIУ ,

Спасибі за її опублікування.
Баж'аю Ваи щасливі 11 веселі Різдвяні свюпа. а до

Нов020 року добро'\"!о здоров 'я, щастя і всі\"!: блас:.

Ваш Микола Мушинка,
Січень, 2002 р. акаде.иік

сью ІНтереси, а друrа не зна€ і не rоворить по-

українськи, але € українським патріотом. Це е

сучасна дійсність в Україні.
Антор у своїх мініяТЮрНО��lОзаїчних Kap�

тинах прекрасно і захоплюючо розновідае
БШ'ато різних подій родинноrо, в'язничноrо, по�

бутовоrо і політичноrо життя. Йоrо розповіді
rлибоко продумані, виразно представлені, набі-

рають документальної вартости. Він з непере�
вершt:НОЮ любов'ю і сво€рідною святістlО HaK�

реслив силюетки батька Андрія, мами Теклі,
сестер Марійки й Оленки, а зокрема брата Боr�
дана. У Йоrо розповідях стільки тепла, стільки
любови, прямо святости, які з насолодою ЧИТа�

ються. Зворушливо розказуе про брата Бощана,
якоrо малюнки красуlOТЬСЯ у книжці.

Ось кілька рядків Миколи про брата:
\"Він ніколи не напише про себе. За нашими

земними мірками � він ненормальний. Але що-
далі збіrа€ час, то щораз більше упевнююся: все

що він пише у кольорі з дня-в-день упродовж
десятків років несе у собі якусь не збаrнену

\"ЛЕМКІВЩИНА\", Ч. 1, ВЕСНА 2002

істину...\" Так з розповіді випливае, що Боrдан,
це особливо rеніяльна винятковість.

Розповіді Миколи �1Озаїчно переплітають�
ся з різними подіями реліrійно-церковноrо, това-

риськоrо, суспільно-rpомадськоrо і політичноrо
життя. Він же довrолітній політичниЙ в'язень,
колишній денутат до Верховної Ради України,
член Української Республіканської Партії.. член

ПЕН�КJlюбу. Він один з провідних осіб, що фор-
мував акції \"Україна бсз Кучми\", яка, як відомо,
закінчилась фіяском. Не буду тут зупинятись над
йOl'О політичними поrлядами, бо ВОНИ дещо інші,
може мало реальні, але це окрема тема.

Зрештою, сьоrодні Микола rорбаль поставив

себе поза рамки політично-партійнОІ'О життя.

На закінчення слід підкреслити, що
Микола rорбаль налсжить до rлибоко думаю�
чих особистостей, а Йоrо літературні твори й
останньо унікальні споrади варті особливої YHa�
rи та признання. Вони являються цінним вкла�

дом у літературну скарбницю України.
Микола fалів
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І БЮЛЕТЕНЬ СФУЛО І

Ділимось сумною вісткою
З усіма нашими складовими орrанізаціRМИ,

що відійшли У вічність Члени Президії сфуло

СВ. п. ВОЛОДИМИР КІКТА � 5 лютоrо 2002 р.
та

СВ. П. ІЛЛЯ ЧУЛИК � 8 береЗНR 2002 р.

Родинам Покійних складасмо наші щирі спіВЧУТТR.

Президія сфуло

��6�ct'f7
t'\\

Батьківщшш С8020 СLlна КЛLl'lе

НаЙпростіШtlJoI, неповторнtlм, віЧНLI.Ч словО,\\1

Боrдан�Іrор Антонич

ІІІ СВІТОВИЙ КОНСРЕС
Світової Федерації Українських Лемківських Об'€днань

відбудеться в днях 18-19 травня 2002 р.
в столиці України � м. Ки€ві,

У приміщеннях Українськоrо Дому, за адресою: вул. Хрещатик

ОрrаиізаціЙииЙ Комітет ІІІ Коиrресу:
fОЛОDа � проф. Іван Щерба, відповідальний секретар Президії сфуло

Перший заСТУПIlИК � Микола rорбаль, народний депутат України
Заступники: Марія Дупляк, Олександер ВеНl'рИНОВИЧ, Олександер Маслей, Стефан rла�

ДИК, Іван Лаба, Андрій Родко, Зенон rалькович

Секретар � Юліян Френчко
Члени: Стелла Миронченко, Володимир Ардан, Стефан Криницький, Іван Філь, Андрій

Тавпаш, Володимир Ропецький, проф. Марія Байко, Марія Ванричин, Ярослав
Швяrло, Володимир Шуркало, Irop Дуда, Лідія rорак�Стефанівська, Степан Зиньо,
Марія Білас, Михайло Маціевський, Ніна Байко, проф. Оксана Пов'якель, Олеr

Сирота, Андрій Кисіль, Володимир Шпак.
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проrРАМА

П'ЯТНИЦЯ, 17 траВllЯ

оРrАНІЗАПІЙНО�ПlлrОТОВЧА ЧАСТИНА

11 :00 Наради делеrатів ІІІ Конфесу
13:00 Прес�конференція
15:00 Засідання Президії СфУЛО

СУБОТА, 18 травня

8:00�9:45 Рее:страція делеrатів ІІІ Конфесу
10:00 · Урочисте відкриття ІІІ Конфесу СФУЛО

Народний депутат України Микола rop�
баль та проф. Іван Щерба

· Блаrословення KOHrpecy
Всечесuі Духовиі Отці

· Привітання Почесноrо [олови СФУЛО
проф. lваи rвозда

10:15 Покликання Почесної та ділової Президії ІІІ

KOHrpecy
10:20 Звіт мандатної комісії � ствердження квору-

му KOHrpecy
10:25 Прийняття порядку нарад. Затвердження лі-

чильної, номінаційної та резолюційної KOMi�
сій

10:45 Привітання офіційних представників владних
структур України та rостей ІІІ KOHrpecy

ЗВІТНА ЧАСТИНА КОНІРЕСУ
11 :00 Звіт про роботу Президії сФуло за період

1997�2002 рр.:
. в. о. 20лови � Олександр Маслей
- заст. 20лови на американський континент

� МаріяДупляк
- відповідальний секретар Іваи Щерба
. фінансовий референт lваlt Філь
- скарБЮlК Володи,мир Ардан
- Звіт 20лови Контрольної КО.місії ЮліЯltа
Френчка

11 :30 · ЗвіТИ�ДОllовіді rолів Лемківських Об'е:днань
� членів СФУЛО:

- Стефаlt rладuк � ОЛ у Польщі
- Зеuон rальковuч � ООЛ в Америці
- Андрій Родко � ОЛ Кинади
. Іван Лаба � CP�Y Словаччини
- Олександер BeH2pUHoeU I, � Всеукраїнське
Товариство \"Лемківщина\"

· Запити та обrоворення звітів
· Прийняття звітів членів Президії СФУЛО
(уділення ибсолюторії) � Юліян Френчко

НАУКОВА ЧАСТИНА КОНІРЕСУ
13:00 \"Політичне русинство � заrроза цілісності

України\"
- проф. Олекса Мишанич (м. Київ)
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13:20 \"Проблеми етнічноrо відродження русинів-
українців Словаччини\"

. проф. Микола Мушинка (м. Пряшів)
13:40 \"Без права на забуття: Акції \"Вісла\" � 55

років\" . д.р Ярослав Мокляк (м. Краків)
13:50 \"Лемки на карті України\"

. 6в2ен Сверстюк (М. Київ)
Перерва на обід

15:00 Діяльність Русинів-Українців Хорватії
Доповідач: Толова Союзу Русинів і Україн.
ців Хорватіі'

15:15 Діяльність Русинів-Українців Юrославії
Доповідач: Толова Союзу Русинів і Україн-
ців Юrославії

15:30 Прorрама етнічноrо відродження Лемків-
щини. Обrоворення та затвердження Проr-
рами

15:50 Виступ від \"Молодої Лемківщини\"
16:00 Зміни та доповнення до Статуту СФУЛО

Доповідач: Олександер Ветриltович � ro�

лова Статутової комісії
16:20 Проблеми збереження мистецької, реліrійної

та історичної спадщини Лемківщини
Доповідачі: проф. Марія Байко, д-р Mиpoc�
лав СопОЛU2а

16:50 Видавнича та дослідницька діяльність СФУЛО
Доповідачі: Марія Дупляк, Петро Шафраlt,
Марія Вавричиlt

17:10 Фінансова діяльність СФУЛО та спонсорства:
Доповідач: Аltдрій Тавпаш

ВИБОРЧА ЧАСТИНА КОНІРЕСУ

17:25 Звіт Номінаційної комісії:
· Вибори керівних opraHiB СФУЛО:
� rолови СФУЛО та двох заступників
� членів Президії,. секретаря, фінансовоrо

референта,скарбника
� Контрольної комісії

РЕЗОЛЮПІЙНА ЧАСТИНА КОНІРЕСУ
17:45 Звіт Резолюційної комісії:

· Прийняття Звернень до Президентів YKpa�
їни, Польщі та Словаччини

· Прийняття Ухвали та Резолюції KOHrpccy
17:55 Заключне слово [олови СФУЛО

НЕДІЛЯ, 19 травня

УРОЧИСТЕ ЗАКРИТТЯ КОНІРЕСУ
10:00 Бorослужіння
12:00 Лемківське Віче біля церкви
15:00 Святковий Концерт
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МИКОЛА rОРБАЛЬ ВІДВІДАВ США

Наприкінці минулоrо і з початком цьоrо року
перебував в США з кількатижневою візитою був�
ший народний депутат України, Микола rорбаль.

Ціль візити � це поява йоrо нової книжки

\"Один із шістдесяти\" та виставка творчости � Ma�

люнків покійноrо брата Боrдана,
З Миколою ми вже знайомі давно. Це вже не

вперше він відвідував Америку, мав зустрічі з

членством ООЛ. Але й ще надовrо перед тим, ми

мали наrоди запізнатися з йоrО творчістю, коли з

ранніх 80�их роках вийшла збірка йоrо віршів \"Дe�
талі піщанноrо rодинника\".

І тим разом вдалось зорrанізувати всеrромад�
ську зустріч з нашим rocTeM, що відбулася 29 [pyд�
ня м.р. в Пассейку, Н.Дж. В основному, це мала

бути презентація книrи та виставка малюнків бра�
та Боrдана, Але, на милу несподіванку, це був Be�

чір присвячений Миколі rорбалеві, Присутні зас�

лухали монтаж, що почався у рідному лемків�

ському селі, опісля примусове виселення в Радян�
ську Україну, відтак каторrи, заслання � словом

ЖИТТЕВИЙ шлях. Мистецьке читання переплітала
поезія і пісні авторства Миколи. Про Боrдановий
\"світ\" розказала Надя Світлична та сам Микола.

Цей незабутній вечір на довrо залишиться у па�

м'яті тих, що мали ПРИЕмність на ньому побувати.
Опісля Микола rорбаль мав зустріч з членами
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Виступають: Люба НИЖНИК, rалина Цеховська,
Алла Куцевич.

президії СФУЛО. Як відомо, У травні ц.р. в КИЕві

відбудеться ІІІ Світовий Конфес сфуло. Був
покликаний орrанізаційний Комітет, у якому М.

rорбаль став rОловою діловоrо комітету.
у зустрічі взяли участь rолова КУ ООЛ Зенон

rалькович, член Президії СфУЛО, Теодор Мали�
няк і Марійка Дупляк, заст. rолови СФУЛО на

американський континент. В товариській aTMOC�

фері обrоворено теперішній стан у СфУЛО, opra�
нізаційну підrотовку до Конфесу та успіхи і TPYД�
нощі з тим пов'язані.

Наприкінці січня Микола rорбаль повернувся
до КИЕва � за 4 місяці KOHtpec.

Дума

ЗАСІДАННЯ ПРЕЗИДІЇ СФУЛО АМЕРИКАнськоrо КОНТИНЕНТУ
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Члени президії СФУЛО, Зліва: Стефан rладик, Макси,м

МаслеЙ, Марійка ДупляК, Зенон rалькович, АндріЙ
Ротко, Іван Терефенко.

16 лютоrо ц.р. в Пассейку Н.Дж. відбулось
остаННЕ перед KOHrpecoM засідання президії
СФУЛО американськоrо континенту, з участю
roстя з Польщі, Стефана rладика rолови Об'Е:Д�
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нання Лемків у Польщі, який приїхав до Канади на

запрошення ОЛК

Засідання відкрила і НИМ провадила М. Дуп�
ляк, заст. rолови СфУЛО (амер. континент). Oд�
нохвилинною мовчанкою вшановано пам'ять по�

кійноrо Володимира Кікти, члена президії. Заслу�
хана звітів заст. roлови СФУЛО М. Дупляк, ro�

лови ООЛ З, rальковича та rолови опк Андрія
Ротко. Однак, найбільше уваrи присвячено ПрОЕК�
тові проrрами KOHrpecy, внесено поправки, заува�
ження. Широко ди«кутовано проrраму відроджен�
ня Лемківщини, а зокрема шкільництво, збере�
ження СВОЕЇ тотожности та майБУТНЕ наших лем�

ківських орrанізацій.
Після засідання президії СФУЛО відбулась

зустріч roлови олh Ст. rладика з членами КУ та

представниками відділів ООЛ.

Дума
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\"ЛЕМКІВЩИНА В 1939�1947 рр.
ВІЙНА, ОКУПАЦІЯ І ВИСЕЛЕННЯ\"

Під такою назвою у Кракові з ініціятиви
Інституту історії Яrеллонськоrо університету
відбулася 28�ЗО травня М.р. міжнародна конфе�
ренція. Учасниками конференції були науковці
Польщі, України, Словаччини, США та Італії.

Учасників конференції привітала ректор
Яrеллонськоrо університету проф. М. HOBaKOB�
ська, яка між інщим зазначила, що під час та

після війни національним менщинам у Польщі,
зокреМа лемкам було завдано кривди. Тепер,
відзначила вона, коли Польща Йде де демокра-
тичноrо суспільства, до €вросоюзу, необхідно
КОЖНОІ'О вислухати, почути і направити їх.

Bcboro на конференції виrолощено З 1 дo�

повідь, з якими виступали дослідники проблем
Лемківщини: М. Зrурняк. В. PO€K, В. Мокрий,
€. Місило, Я. Мокляк, [. Мазур, Р. Дрозд, [. Мо-
тика та ін. (Польща), М. Мушинка, М. rайдош,
с. Конечни (Словаччина), Р. Бест і Д. Вальш

(США), Л. Калві (Італія).
Від України доповідачами на конференції

були М. Вавричин, О. Павлишин, З. rерич (Львів),
Н. Кляшторна, І,Іллюшин (Київ), М. Кучерепа,
Ю. Крамар (Луцьк), €. Сінкевич (Херсон).

Відбулося шість засідань, на яких ДОІІО-

віді эrруповано за тематикою: \"Становище Лем�
ківщини напередодні ІІ Світової війни та полі-
тика польськоrо уряду щодо Лемківщини\"; \"Дi�
яльність та стосунки польськоrо та українськоrо
lIідпілля на Лемківщині\"; \"Виселення українців з

Лемківщини у 1944----1946 рр., акція 'Вісла'''; \"Oc�
во€Ння території Лемківщини після депортації
лемків в УРСР та на північний захід Польщі\";
\"Реліrійне життя та роля церкви в l-ромадському
жипі Лемківщини\"; \"Життя лемків Словаччи-
ни\"; \"Лемки і Лемківщина часів ІІ Світової війни
в дослідженнях польських та українських істо-

риків\".
Після кожноrо засідання відбулося жваве

обrоворення порушених у доповідях проблем.
Якихось рішень чи рекомендацій конференція не

[Іриймала, але із заслуханих доповідей можна

зробити висновок:

1. У ЗО-их рр., У міжво€нний Сlас поль-

ський уряд проводив активну політику полоні-
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зації лемків, основною метою якої була ізоляція
Лемківщини від українськоrо впливу. Для ЦbOI�O

територію Західної Лемківщини було підпоряд-
ковано Краківському воевідству, обмежувалося
вживання української мови, ініціювалося видан-

.. .

ня книжок лемКlВСЬКОЮ rоВlрКОЮ, на держаВНІ
кошти видавалася rазета \"Лемко\", створювалися
бурси для підrотовки зі лемківської молоді свя�

щеників та вчителів для Лемківщини, різні
курси, І'Уртки тощо.

2. Заrострювалося міжконфесійне ЖІПТЯ

у зв'язку З поширенням москофільства і русо-
фільства, підтримуваноrо офіційно владою, цент-

ри якоrо, знаходились у Східній rаличині, зок-

рема у Львові. На Лемківщині інтенсивно по-

ширювалася пропаrанда за переселення в УРСР,
де обіцяли великі блаrа, родючі землі і Т.ін.

З. Першими в УРСР були евакуйовані
села, знищені під час Карпато�Дуклянської опе-

рації, і ті, які восени 1944 р. опинилися У при-
фронтовій смузі. Довідки про евакуацію Вида-

вали военні коменданти. В наступні роки депор-
тація лемків відбувалася із застосуванням поль�

CbKoro війська. Юридичною ОСI!ОВОЮ депортації
служили закони передво€нної Польщі, зокрема
закон 19З7 р. про прикордонні території. В

процесі акції \"Вісла\" на крайні північно-західні
території Польщі депортували всіх лемків як

людей, що заrpожували державі. В результаті
лемки були розпорошені в різних областях Ук-

раїни, де Їх досі називають поляками, та серед
поляків, приречені на ІІОВНУ асиміляцію.

4. Після депортації лемків Лемківщина
залишилася спустошеною, безлюдною. У Поль-
ської держави виникли проблеми з осво€нням ці-
€Ї території. Нові поселенці не можуть і не хо-

чуть там rосподарювати в умовах ripcbKoro
землеробства. Культура землеробства лемківсь-
Koro села зруйнована. В 1949 р. держава прийня-
ла у власність майно виселених. Питання кри!3д
� моральних і матеріальних, завданих лсмкам,

. ,

ВИРIШУеться на папеРІ.
5. Інсинуації навколо походження лемків

та їх національної ідеНТИLJНОСТИ продовжуютьсн
досі, В останні роки вперто поширю€ться \"тео-
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рія\" про те, що лемки не українськоrо походжен�

ня, а належать до т. зв. oKpeMoro русинськоrо Ha�

роду. Проблема русинства мусуеться, щоб Biдip�
вати лемків від українськоrо народу і використа�
ти їх у політичних irpax. При цьому чомусь Не

порушуеться питання про українськість лемків.
6. Україна, як незалежна держава, зовсім

не приділяе уваrи своїм співвітчизникам поза

Україною. Ураїнські, зокрема і лемківські opraHi�
зації і товариства в Польщі, Словаччині, інших

державах їх проживання Не одержують від YK�

раїни жодної допомоrи, не тільки матеріяльної,
але й моральної. Вони не мають українських
rазет, книжок, підручників для шкіл. Відсутня
інформація про життя України � з одноrо боку,
та про життя українців за кордоном �� з друrоrо.

Цим всім сповна користуються ідеОJЮТ'И
русинства, заповняючи всі проrалини своею iH�

формацісю.
Марія Старчак�Ва8рИЧИН

ВІДРОДЖУЮТЬ РІЗДВЯНІ ЗВИЧАЇ

Івано�Франківська rромаДа лемків про�
водит велику роботу у відродженні народніх і

реліrійних звичаїв, які були на Лемківщині. І

так, На цьоrорічні Різдвяні Свята члени СУСІ1іль�
но�культурноrо товариства \"Лемківщина\", учас-
ники хорової капелі \"Бескид\" та запрошені rocTi
зійшлися 13 січня 2002 року в Народнім домі Ng 2.
що на вулиці ВовчинецькіЙ, на святкування зуст�
річі CTaporo HOBoro року і Маланки. Святку�
вання розпочалось привітом rолови товариства
С. Криницькоrо з Різдвом Христовим, Новим

роком і Святом Маланки. Він зичив \"вшитким

MiUHoro здоров'я, добра і щастя\" та побажав
всім веселої забави.

Зустріч CTaporo HOBoro року лемківсь�
кою rрОМаДОЮ Стала традиційною і орrаніза�
тори раділи, що сьоrодні їх Е більше, як мину�
лоrо року і мають надію, що \"на друrий рік нас

буде щи біш.ше. Дай Боr\".

Відтак до залі увійшли лемки�артисти в

складі \"Вертепу\". Розпочалась велична вистава

з КО,lядками і щедрівками, які колись наши пре�
дки співали \"у себе вдома\" � на Лемківщині.
Цікаво було слухати старі колядки, що Е мало

відомими, які виконали представники старшоrо
покоління лемків. Співали і колядували також і

діти. ПРИЕМНО було слухати, як лемки вітали

один одноrо зі святами і дякували Боrу, що

вернув ті часи, що лемки можуть сміло \"rадати
по СВОЕМУ\" і відроджувати культуру і звичаї.

На столах було баrато всяких страв до

вибору, ну і \"кусія\"', як в нас казали, \"палюн�

ки\"\", бо яке то свято без неї? Але ніхто не був
ІІ'ЯНИЙ, тільки так � випивши.

26

Зустріч�забаву вів Орест Шуплат �

соліст хорової капелі. Він давав слово кожному,
хто мав і хотів щось сказати. На середину залі

виходит Орест Турок � перший керівник хоро-
Boro ансамблю \"Бескид\". Звучать милі серцю
лемківські співанки в йоrо виконанні, а знае він
їх баrато. Відтак йоrо заступають діти, що спе�

ціяльно приїхали тут з Коломийськоrо району.
А ті, що не вміли співати, моrли собі добре
потанцювати під лемківські мелодії. Так було
майже аж до білоrо ранку. Не дуже хотілось і

розходити. бо в таким товаристві люди бувають
дуже рідко.

Наша зустріч�забава скінчилася подя�
кою всім, що прийшли і співом \"Мноrая літа\" �

орrанізаторам і учасникакам � тим, ЩО люблят
СВОЕ.

Ще раз � Мноrая літа! Дай нам, Боже,
діждати такої забави на наступний Новий Рік!

Ростислав

* \"Кусія\" � трішки (ділл.).
** \"Палюнки\" � rорілки (iJілл.).

До шановних дописувачів:
Приrаду€мо, що журнал \"Лемківщина\" € KBap�

тальником, що ПОЯВЛА€ТЬСА у березні (весна), чер-
вні (літо), вересні (осінь) та rрудні (зима). Ласкаво

просимо присилати статті/дописи до \"Лемківщини\"
найпізніше міСАЦЬ до дати публікацїі журналу.
Статті отримані піСЛА речеНЦА, будуть поміщені у
наступному випуску журналу.

Редакція
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З РІЛНОЇ ЗЕМЛІ
ВІСТІ ЗІ СЯНОКА

Діяльність rypTKa ОУП в Сяноці тісно
пов'язана з пунктом навчання української мови,

який постійно співпрацюе з. rypTKOM. Діти разом
з батьками і вчителями � Маріанною Ярою і
TaДЇ€M Лакосем святкують календарні
урочистоті, орrанізовують тематичні вечори і

різноманітні забави. Традиційно вже кілька

років кожноrо місяця відбуваються недільні
зустрічі, наприклад, у вересні � початок HaB�

чальноrо року. в жовтні � патріотична проrра�
ма під назвою \"Червона калина\", у листопаді �

тематичний вечір вибраноrо мистця, у [рудні �

зустріч з Святим Миколаем.
Цьоrо року жовтнева \"Червона калина\"

була присвячена lО�ій річниці Незалежности

України. Вступне слово виrолосив rолова [ypT�
ка Адам Юрчишин. Під час виступу дітей проз�
вучали вірші та пісні патріотичної тематики, а

ведучі � Марійка Антонович і Данило Ярий �

розповідали про історію та сьоrодення України.
Цьоrо недільноrо вечора. 21 жовтня 2001 р.,
зібралася майже вся українська rpомада Сяно�
ка. Разом і діти, і дорослі злаrоджено ПрОСІІі�
вали державний rимн України.

* * *

Ім'я Івана Филипчака (народився в селі
Лішня біля Сянока) � славноrо українськоrо
історика, письменника, філософа � дЛЯ СЯ�
ніцької землі е надзвичайно дороrим і близьким.

Відзначаючи 130�річчя від йоrо народження, ся�

ніцький rypToK підrотував тематичний вечір
\"Сянік у творчості Івана Филипчака\". 25 листо�

пада 2001 р. в приміщенні домівки [уртка учні
разом з вчителями запропонували композицію
на основі творів письменника \"КняrllНЯ POMaHO�
па\", \"За Сян\". \"Іванко Берладник\", в яких автор
поетично описуе ранньосередньовічне наше Mic�
то і йоrо околиці. Про життя Івана Филипчака

розповів Адам Юрчишин. Наймолодші діти спі�
пали та водили rаївки, а старші, читали уривки з

творів Ювіляра. Разом з учнями виступили вик�

ладачі катедри української мови, заснованої

цьоrо року Сяніцької Колеrії, сянічанка Анна

Юрчишин та доктор української філолоrії rали�
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на Кузь, викладач Чернівецькоrо національноrо
університету, запрошена до Сянока на поточ�

ний навчальний рік.
Особливе місце у творчості Івана Фи�

липчака займае постать князя Данила ra�

лицькоrо, Який в дитинстві після смерти батька
князя Романа разом з мамою княrинею Анною
та братом Васильком перебував у Сяноці. Саме

про ці події йде мова у повісті \"Княrиня POMa�
нова\". Кортоку сценку з цї€Ї повісті � розмову
молодоrо князя з мамою � виконали вчителька

української мови (та постійний режисер усіх
виступів) Маріанна Яра і Данило Ярий. Не ви�

падково найбільше уваrи в композиції приділе�
но було особистості славноrо rалицько�Волин�
CLKoro князя, адже в 2001 році минуло 800�ліття
від йоrо народження.
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Учасники вистави у ВОО-ліття .J дNЯ NародЖeNNЯ
КNЯЗЯ ДаЮlла,

Відповідна декорація та строї. в КОТРІ
були одяrнуті актори (навіть справжні кольчу�
rи, позичені у Братства Лицарів Сяніцької зем�

лі) створили неповторну атмосферу.
* * *=

Хто з нас, чи то дорослих. чи дітеЙ. не

чекае на Святоrо Миколая? Святитель Мико�
лай своею добротою, лаrідністю. любов'ю до

людей заслужив собі безмежну любов і поваrу.
котра століттями передаеться від покоління до
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Св. Миколай в домівц; СllніЦЬКО20 2уртка оуп.

Фота М. Райтара

покоління. Мабуть нема християнської домівки,
де б не було ікони цьоrо Святоrо. Для кожноrо

з нас приносить отець Миколай дари, тільки

треба щиро йоrо попросити; наймолодші paдi�
ють дарункові�несподіванці, а старші � особли�
Во, коли Святий Миколай приносить хвилинку
радости, допомаrаЕ у важкій хвилині.

Чемною була сяніцька rромада у ниніш�

ньому році � і до нас завітав отець Миколай з

дарунками. Дітвора підrотувала для Св. Миколая

театральний виступ, анrелики проrнали з ся�

ніцької домівки злих антипків, щоб не заважали

тут дітям вчитись і розмовляти рідною мовою.

Кожний щось отримав від Святоrо Ми�
колая � хтось пакунок, а хтось хвилинку pa�
дости.

МаріаlШ3 Яра

ЗІ ЗАСЛАННЯ

ДНІ ЛЕМКІВСЬКОЇ КУЛЬТУРИ В ЗЕЛЕНІЙ rOPI

17�18 ли�топада 2001 р. У місті Зелена

ropa (Zіеlопа G6ra) проводились Дні лемківської

культури, орrанізовані Об'Еднанням українців у
Польщі та управою Зеленоrірськоrо Відділу
ОУП, Зеленоrірським університетом та Любусь�
ким музеЕМ. Участь у проrpамі святкувань взяв

аташе з питань культури Посольства України в

Польщі Вячеслав Войнаровський, який склав

привітання на адресу учасників свята від Посла

України Дмитра Павличка.
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Промовляе Тенрик КолодіЙ, засm. 20лови rуоул
на святі відкриття домівки оул в 3еле1lій Торі,
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Святкування почалися відкритrям вис�

тавки художньої фотоrpафії Шимона Барни \"Ma�
riчний світ Лемківщини\", Експоновані світлини

відображають неповторну красу Бескидів у різні
пори року, та траrізм Лемківщини, який засвід�
чують зразки лемківської культури � дерев'яні
церкви, що стоять самітньо на пустищах, які YT�
ворилися на місці колись баrатолюдних, напов�

нених житrям лемківських сіл після депортації
лемків в Україну та на крайні північно�західні
землі Польщі.

Центральним заходом \"Днів лемківської
культури\" була наукова�популярна конференція
під назвою \"Хто ми, лемки\"

, яку вступним сло�

вом відкрила rолова управи Зеленоrірськоrо Biд�
ділу ОУП Стефанія Яворницька.

Учасники конференції заслухали виступи
на теми \"Куди сяrають корені лемків\" (М. Ваври�
чин, Львів), \"Лемки в національній політиці lI�oї
Речіпосполитої\" (Я. Мокляк, Краків) \"Реліrійне
житrя і міжконфесійні відносини на Лемківщині
в першій половині ХХ ст. дО 1947 р.\" (Я. Чухта,
Краків), \"Творці літератури � вихідці з Лемків�
щини\" (А. Ксенич, Зелена ropa) \"Кошмар Явож�
на у світлі споrадів в'язнів з Лемківщини\" (€.
Стажинський, Ле'ніца), \"Лемки на сході\" (Н.
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Кляшторна, Київ) \"Сучасний стан традИЦlИної
культури лемків у Західній Польщі\" (М. Пецух,
[ожув), \"Лемківське питання в національній по�

літиці Польщі\" (0. Яворницька, Зелена [ара).
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На с/(еніЛі'l1Jl//(ька \"Кliчера\",

Перед відкриттям конференції для 11

учасників і rостей виступила з сольовим KOHцep�
ТОМ лемківської пісні Боryміла Тарасевич під
акомпаньямент В. Кліща. Ввечері в Колонній за�

лі Маршалковськоrо уряду відбувся великий

концерт ансамблю \"Кичера\" під керівництвом €.
Стажиньськоrо,

Друrий день \"Днів культури Лемків\" у
Зеленій ropi почався літурrі€lО в rреко�католиць�
кій каплиці, яку відправив о. Юліян [ойняк. По�
тім учасники конференції, rocTi та українська
Іромадськість міста взяли участь у відкритті та

освяченні HOBoro приміщення Клюбу Зелено�

l'ipcbKoro відділу ОУП. Тут відбулася зустріч з

ВАСИЛЬ ХОМИК

ЛЮБИ СВІЙ крАЙ!

Люби стражденну Лемківщину.
Як матінку, обороняй,
А треба, то в лиху rодину
За неї і життя віддай.

Вона тебе в піснях зростила,
Немов оте rірське орля,
Її тепло, краса і сила

Тебе підносить й окриля.

Шануй її святі моrили

Й храни в цвітінні верховин
Красу, що предки нам лишили

Й rордись, що ти � русинський син,

[ордись натхненно в дні орлині,
Красу й добро обороняй...
Настане час і на руїні
Розквітне наш Лемківський край!

представниками Посольства України в Польщі,
керівництвом [оловноrо правління Об'еднання
українців в Польщі та Об'еднання лемків у
Польщі, представниками місцевої адміністрації.

Всі заходи відбувалися в атмосфері заці�
кавлення і доброзичливості у залі, де експонува�
лася виставка лемківськоrо народноrо вбрання.

Марія Старчак�Вавричин
(Фота С Се.uеllюка)

ЗНАЙОМТЕСЬ ІЗ ЖИТТЯМ І БОРОТЬБОЮ ВОЯКІВ УКРАЇНСЬКОЇ ПОВСТАНСЬКОЇ АРМІЇ!

\"В РЯДАХ УНА\"
Том ІІ

Збірка спомннів колншніх вояків УПА з теренів Лемківщннн й Перемнщннн.
Книжка вийшла накладом Товариства Вояків УПА в Америці з датою 1999 року на 604 сторінках

друку. Публікація у твердій оправі з золотим відтиском вийшла під редакці€ю Миколи Дупляка. Для
виrоди читачів КННІу допонюють імениий і rеоrафічний покажчики,

Шануйте борців за волю Україии!
Придбайте цю книжку для себе і своЇх рідних, Ціна: 25 ДОЛ, плюс З дол, 3 пересилкою.
Замовлення шліть на адресу:

ODLWU,lnc.
Р.О. Вох 7

Сliflоп, NJ 07011
Чеки просимо випнсуеати на ODLWU.
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І з життя орrАНІЗАЦІЇ І
Запрошуе.мо на

2..zy Лемківську \"Ватру\" в США
яка відбудеться

28. 29. 30 червня 2002 р.
на оселі Спілки Української Молоді

в ЕllепУіllе, N. У.
в проrрамі: забава, танці, печення поросят.

ЗАFАЛЬНІ ЗБОРИ ВІПІПЛІВ

2З-ій ВІДДІЛ ООЛ, АУБУРН, Н.Й.

Заrальні Річні Збори 2З�rо Відділу аал в

Аубурн, Н,Й\" відбулися 22 січня 2002 р. в домівці
\"Запорозька Січ\", в присутності 5 осіб.

Збори відкрив rолова відділу Михайло

Халупа і однохвилинною мовчанкою вшановано

членів, які відійшли у вічність. Відтак вибрано
предсідника зборів Анну rлива і секретаря Ольrу
ХаЛУl1а. Протокол минулих річних зборів
прочитала альrа Халупа, який прийнято без змін.
По звітах Управи приступлено до дискусії, яка

ЗМУШУЕ: нас задуматись на тим, як тих пару осіб
маЕ: дальше провадити працю нашоrо відділу. На

жаль, відходять старші члени, а молодих людей не

маЕ: звідки ПрИЕ:днати до відділу.
І так, в такому стані, вибрано управу:

rолова � Михайло Халупа, заступник rолови �

Анна rлива, секретар � альrа Халупа, скарбник
� Володимир rоляк, орrанізаційниЙ реф. � CTe�

фан Баб'як. Контрольна Комісія: Дмитро Перон.
Ольrа Халупа

секретар

З-ііІ ВІДДІЛ ООЛ, ПАССЕЙК, Н.Дж.

Заrальні Річні Збори З�rо Відділу аал в

Пассейку відбулися З�rо лютоrо 2002 р. На збори
прибули, крім членів відділу, rолова КУ аол
Зенон rалькович, довrолітня бувша rолова КУ і

заступник І'ОЛОВИ сФула на американський KOH�

тинент Марійка Дупляк, rолова 2�ro Відділу оал і
І'олова фдл Стефан rованський, rолова 7�ro
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Відділу аал Володимир Блажейовський, rолова

місцевоrо відділу УККА Адам Стець, rолова

Укра'інської Централі Стефан Журавський, пред�
ставники 5�ro Відділу аал та представники інших
місцевих орrанізацій.

Президію зборів вибрано в складі: rолови

� Зенон rалькович, заступник rолови � Адам
Стець, секретар � Тереса Черrоняк.

Після слідуючих точок накреслених по�

рядком нарад, між іншими, прочитанням прото�
колу з останніх Річних Зборів, звітів членів YCTY�
паючої управи, звітів контрольної, верифікаційної
і номінаційної комісій вибрано управу відділу:
rолова � Василь rарrай, заступник rолови �

Стефан Косцьолек, секретар � Маріянна Знак і
Юлія Ключник�Косцьолек, фінансовий реф. �

Ярослав Преrнер, орrанізаційний реф. � Адам
Стець, культ.�освіт. реф. � Анна rарrаЙ, допо�
моrовий реф. � Анна Косцьолек і Віра ЧИРНЯН'
ська, rосподарчий реф. � Юлія ВИCJIоцька і

Стефанія Преrнер, вільні члени � Павло rира,
Стефан Дупляк, Петро Русинко, Петро KOCЦbO�
лек, Петро Вислоцький, Іван rpecb, Василь raBpo�
ЮІК, Боrдан Кікта, Тереса Черrоняк. Контрольна
Комісія: rолова � Іван Хомко, члени � Юліян
Котляр і Іван Долошицький.

Після слова rолови КУ, привітів та слона

перевибраноrо r.олови З�rо Відділу національним
rимном закрито цьоrорічні Заrальні Збори,

Тереса Черrоняк
секретар президії зборів

Чи всі члени Вашоrо Відділу
передплачують журнал \"Лемківщина\"?
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ВІЛІЙШЛИ УВІЧНІСТЬ

Св. п. ЕМІЛІЯ БІrУняк

Далеко від рідної землі, на виrнанні, 29�
[о листопада 2001 р. відійшла у вічність, про�
живши 77 літ, Емілія Біrуняк з дому Волевська.

Св. п. Емілія народилася 26 січня 1924

року в лемківському селі Пантна, rорлицькоrо
повіту. В 1946 році одружилася з Йосифом Біrу�
няком. Доля не дозволила молодому подружжі
будувати СВОЕ rніздо на рідній землі. Жорстока
акція \"Вісла\" не пощадила й Біrуняків, коли

разом з тисячаМИ друrих жителів Лемківщини
було їх депортовано на західні землі Польщі, у
познанське ВОЕвідство. Тут, на чужій землі
молоде подружжя побудовало СВОЕ нове життя,

тут народилось їхніх 9�po дітей.
І хоч Покійна більшість CBoro життя

провела на виrнанні, в оточені великої родини,
її дітей і внуків � вона завжди тужила за Лем�
ківщиною, за рідним селом.

Покійна Емілія залишила у rлибокому
смутку мужа Йосифа, дітей: Володимира, Слав�

ку, Стефана (в США), Марію, Дороту, Романа,
Ірену, Боrдана і rелену та 23 онуків.

Спи спокійно, дороrа Мамо, хай Тобі
сниться зелена Лемківщина, ії рвучі потічки,
шум високих ялиць та церковця у Твоїй Пантні.

Вічна Тобі пам'ять!
СИН Стефан Біrуняк
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Церква в Пантні, рідно.му селі Покійноі:

* * *

В пам'ять св. п. Еміліі Біrуняк, ІІа пре-
совий фонд журналу \"Лемківщина\" склав 100.00

ДОЛ. син покійної Стефан Біrуняк з роднною,

Сердечно дякуемо, а родині покійна;' скла-

даемо щирі співчуття.
Адміністрація
\"Ле.wківщини\"

КОЛЯДА 2001�2002 р. СПИСОК ЖЕРТОВОДАВЦJВ

l-ий ВІДЩЛ ООЛ, НЮ ЙОРК

200.00 ДОЛ. � Кредитова Кооператива \"Самопоміч\";
ПО 150.00 ДОЛ. � Українська Народна Коопе�

ратива,�.rриненько;
ПО 50.00 ДОЛ. � Я. Куровицький, т. rнатишин, Р.

Дякун, М. Хомик:
ПО 40.00 ДОЛ. � І. Занада, д, �адаращ А, і Т. Па-

вел\"шк, Т. і М, Малиняк;
по 30.00 ДОЛ. � Е. і П, І�арайда, мясарня \"Firs(

Аve\". С. ТУр'іин:
ПО 25.00 ДОЛ. � Л, [ой, А. Тиханський, В.

rрицьюк, т. Щесньюк, Укр. Спортовий Клюб;
ПО 20.00 ДОЛ. � С. Барна, Е. [орон, З, Іваницький.

Ю. Завада, П, Ва'іУР, �, Волошин, В. Лодзюк, Б, Куз�
мин, І. Коваль, С. �единський, В. Панчак, П, [абюх. З.
Войтови'l, І, Чернавський, r. ПавеЛ'іак, Р, Кіфяк; С.
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Пжибило;
110 10.00 ДОЛ. � А. raBpaH, А. Кушнір'іУК, А. Шот,

М. Коваль, Ч. Ковалец,�. Прняк, П. ПОПОВИ'і, Т. Сова,
С. Петрик, І. Походай, А. Ка'імарський, А. Демчук, Р,

Кучинський, А. Дубец, В. rанич, п. Бойцянюк, r,

Лсщук, П. Присташ, 0, ПОllелястий,

2-IIЙ ВІДДІЛ ООЛ, ЙОНКЕРС, Н.Й.

ПО 100.00 дол. � КредитіF!ка СУМ в Йuнкерсі. С.

Заровний;
70.00 дол. � С. rованський;
60.00 ДОЛ. � Д-Р о. Козіцький;
ПО 50.00 ДОЛ. � А. Ропицька, С. rривна, �. Ло.

невська, Я. Сисак, М. Кобасяр, П, Вариха, мол., М, За-

котиря, Д_Р Н. Кмета, А. Ціховляс;
ПО 40.00 ДОЛ. � І. Вислоцький, С. Капітула, Р. Ко-

ЗІ



зіцький, П, Цідило, В. Уздейчук, М. Барна, А. rорба�
чеDСЬКИЙ, П. Бибель, А. Ковальчик, О. Ковальчик, С.

КраЙнічин, І. Бибель, В. КраDець;
по 30.00 дол. � Т. Салей, Б. Ковалик, С. Вариха,

Ст. Вариха, І. Куземчак, Б. Лоневський, А. КОDальчик,
Я. Вариха, П, Шкафаровський, Р. fРИНhків, 11,

Кулиничи, П. Хом'як, А. Бурчак, 10. Ковальчик. Е.

Яцевич, П. fованський, Х. Данилюк, В. Щур, Л. Костеч-
ко, Е. Борткевич, І. Сахар, С. Бибель;

по 25.00 дол. � Л. Кулинич, Т. ШDец, 0, І. Тер-
ЛСЦl)кий, д�p М. Кіщок, Т. Коцур, А. Дашко, Н. Ky�
і1ИНИЧ, П. Бреня, А. Шашкевич, С. Шевчук�Біланич, Р.

fлушко, М. Зауличний, В. Прусак, У. Климко, П. Муль.
т. rошко, А. Кащак, К. Баб'як;

по 20.00 дол. � М, Ференц, І, Фриз, М. Зварич, С.
Шпинда, С. Райко, А. Куцина, А. Коцур, Б. Вітюк, М.

Кузм'як, П. Микитин, М, Филяк, Л. Ардан, І. Мамрош,
К. Мельничук, С. КУРИJJО, Я. Сахар, А. Чухта, П. Ярмак,
П. Камінський, Д. fлушко, І. fончак, І. Хомик, М.

Кащак, А. Кащак, Т. Феціца, М. Дудян, І. Михаляк, К.

Пециляк, В. Васічко, О. Щур, д-р В. Ленцик, М.

Лозиняк, М. Дембіцький, М. Ропицький, Я. Баюс, Р.

Кода, О. Дудник, с. Дудра, А. Кора, С. Теличка, М.

КраDець, М. Періх, С. Шульrан, Е. Тутко, В. Козіцький,
Е. Андруско, В. Микула, Й. Дудар;

15.00 ДОЛ. � М. Хом'як;
по 10.00 дол. � Е. КРУЛИКОDська, П, Ференц.

3-ій ВІДДІЛ ООЛ, ПАССЕИК, Н.Дж.

100.00 дол. � Кредитівка \"Самопоміч\";
по 60.00 ДО:І. � М, і К. Вітек, 10, Котляр;
по 50.00 До.1. � Ст. і А. КОСЦhолек, А. і В. fарrай,

П. і М. Русинко, Ст, і М. Дупляк, І. і А. Хомко, П, і А.

[ресь, І. Косцьолск, Я. і С. Преrнер, К. Ваньо, М. Сла�

ба, О. і Р. Крамарчук, В. і М. Карнаух, О. і Т. Боrач, Р, і

К. ДУІІЛЯК;
ПО 40.00 дол. � Т. і С. ДолошицькиЙ, П. і Т. rира,

А. Котляр, ІЗ. fавроняк, А. і М. Баран, Ст. і М. Ковалів;
35.00 дол. � Т, і М, Олещук;
по 30.00 ДОЛ. � В. і О. Смоляк, А. Зволінський, В.

BaciD, М, Чабан, Т. і Д. Клименко. П. Млинарик, Ст. Пс�

рун, Р, і М. Яrнке, І. (ресь, І, і О. Ленчук, Т. Тарахін-
ський, М. і С. Скала, Е. К. Михайлишин, Ст. Капітула,
В. і f. Котис, В. і М. Зельонка, А. ШеDЧИК, Т. і А.

Зельонка, П. і О. Фіrоль, Ст. і К. Журавський, Т.

Хомишак, Ю. Котляр, І, Паньчик;
по 25.00 ДОЛ. � П. іЛ. Палюх, І. Білобронь, ID. і О.

Буртик, В. і М. Кузик, А. Фарміrа, П, і С. Волфер, Х, і Р.

Брсндель, Ст. і А. Татарснко, Я. і М. Завойський;
110 20.00 дол. � І. і [. Вітек, В. і Л. fРИЦКОDЯН, Я. і

Л. ЗаDойські. І. Котляр, М. Кудрик, Ст. і І. Тимків, Т. і (.
rлебоцькі. А. Капітула, А. Кроль, А. і [. Клим, Сидор,
rлодана, О. і І. Русинко, М. і М. Філевич, П. Хомишак,
т. і А. Корбак, А, і Л. Лені в, І. Андрух, Ю. і М. rарrай,
Б. і К. Журавський, В. Янціп, М. Япорський, Д. Мацько,
Р. ПодобинськиЙ, А. СТеІ\\Ь. В, Чирнянська, П. і Ю. BI!C�
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лоцький, М. Дідух, П. Ярошак, А. і З. Знак, В. Мочула,
Ю. і С. Бланарович, М, і Т. Карлицький, А. Stith, М.

Крукар, о. О. Жопнірович, І. і Ю. Темницький, І. Па�
цьоляк;

15.00 дол. � І. і М, Калимон;
по 10.00 AOJl. � П. і [, Клименко, П. Олещук, Т. і

О. Мочурад, У. Палюх, (. Бакун;
5.00 дол. � Н. Фоr.

4.JIЙ ВІДДІЛ ООЛ, ЕЛІЗАБЕТ.КАРТЕРЕТ, Н.Дж.

25.00 дол. � І. Васічко;
по 20.00 дол. � В. Матлаrа, А. Моряк, А.

fнатишак, Ю. Полянська, М, Вуйцо, І. УрДа;
ПО 10.00 дол. � М. Ілецько, В. Янів, В. Дитиняк, І.

Кушнір, М. Васічко.

7-иЇI ВІДДІЛ ООЛ, ДЖЕРЗІ СИТІ, Н.Дж.

100.00 дол. � Крсдитінка \"Самопомі'І\";
50.00 дол. � Парафія свп. Петра і Павла;
по 25.00 ДOJІ. � З. rалькович, В. Блажсйовський;
по 20.00 дол. � Я. Завійський, А. і О. Ільницький,

С. rуралевич, В. Добровольський, П, Костик, Д, Тхір, f.
і Ст. [онос, Ст. Німчик, П. Лука'!ин;

ПО 15.00 дол. � Ст. і І. ПИЛИllчак, П. Шеремет, П.
Теличка;

по 10.00 дол. � f. rаприлюк, І. Ванца, С. Чуйко, П.
і Ст. Васько, В. Білик, П. Фуrа, С. fира;

по 5.00 дол. � І. Вілика, І. і Ст. Калінец, Т. і С.
Білоус, Ю. rира, Р. fира, В. Семчишин, А. Кедринський,
І. Демчур.

8-IIЙ ВІДДІЛ оол, ЧІКАrо, ІЛЛ.

150.00 дол. � Kasa \"Samopomich\";
60.00 До.1. � В. Buchwak;
по 50.00 дол. � О. Р. Tchoryk, О. Bozio, R. Sawka,

L. Lebedo\\vycz, М. & і. Waszczur, W, Tech, J. Baran, Укр.
Забсспеченева Аrенція;

110 40.00 до.1. � W. Siryj, Сll. Churma в пам'ЯТh Т.

Churma, Z. & D. Werbowyj;
по 30.00 Ao.1J. � А, Kikcio, S, Byskosll;
110 25.00 ДОЛ. � S. Werbowyj, М. Dilendorl'. М.

Kopot, О. Kukuruza, S. Kutkovska, І. Кlisz;
по 20.00 ДОД. � Ch. Siutryk, Е. Tercl'enko, R.

Tchoryk, S. Szkirpan, В, Sawka, W, Tchoryk, М. Churma,
S. & А. McInyk, S. & М. Moroz, В. & L. Вепdzа, А. CZl1r�

та, М. & А. Кikcio,J. Krawczyszyn, А. & Z. Marinets, М.

Iwanec;
ПО 10.00 дол. � W. Tun, S. HawryIcczko. D. & S.

Bilal1icz, В. Rcplak, D. Pleszkiewicz, D. Grochola.

1l-0Й ВІДДІЛ ООЛ, ОЛБАНСЬКА OKPYfA, Н.Й.

50.00 дол. � Т. Шипилявий;
ПО 30.00 ДШI. � Д. Кулик, І. Філь;
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НАШІ ВИДАННЯ

ДЕРЕВ'ЯНА АРХІТЕКТУРА УКРАЇНСЬКИХ КАРПАТ...................................... 30.00 ам. дол.

(альбомний формат, тверда оправа)

АННАЛИ, Ч, 4, Матеріяли про Лемківщину ...................................................... 15.00 ам, доп.

(тверда, полотняна оправа, 256 стор.)

АННАЛИ, Ч. 5. Матеріяпи�Документи про Лемківщину ..................................
20.00 ам, ДОЛ.

(тверда, ПОЛОТНRна оправа, 256 стор.)

АННАЛИ, Ч. 6. Матеріяли�ДокумеНти про акцію \"Вісла\" ................................
20.00 ам. дол.

(тверда, ПОЛОТНRна оправа, 267 стор.)

Марія Остромира. ЛЕМКlВЩИНА В OrHI. Повість ..........................................
10,00 ам, дол.

(тверда, кольорова оправа, 264 стор.)

Т. і М, Лопаткевич. МАЛА САКРАЛЬНА АРХІТЕКТУРА ЛЕМКІВщИНИ......... 25.00 ам. дол.

(тверда, полотняна оправа, 490 стор.)

\"1947\". ПРОПАМ'ЯТНА книrА, ........................................................................
20.00 ам. ДОЛ.

(тверда, полотняна оправа, 648 стор.)

АКЦІЯ \"ВІСЛА\". ДОКУМЕНТИ........................................................................... 20,00 ам, дол.

(м'яка оправа, стор, 561)
РІЗЬБЯРСТВО ЛЕМКІВЩИНИ. .........................................................................

10.00 ам, ДОЛ.

(м'яка оправа, стор, 259)

До замовлення просимо ласкаво додати З.ОО ДОЛ, (до кожної книжки) на покриття коштів
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Р.О. Вох 7

Clifton, New Jersey 07011
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